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ЗА МНОЮ СТОЇТЬ УКРАЇНА ТАРАС ШЕВЧЕНКО

Мені однаково, чи буду 
Я жить в Україні, чи ні.
Чи хто згадає, чи забуде 
Мене в снігу на чужині —
Однаковісінько мені.
В неволі виріс меж чужими,
І, не оплаканий своїми,
В неволі, плачучи, умру,
І все з собою заберу,
Малого сліду не покину 
На нашій славній Україні,
На нашій — не своїй землі.
І не пом’яне батько з сином,
Не скаже синові: «Молись.
Молися, сину: за Вкраїну 
Його замучили колись».
Мені однаково, чи буде 
Той син молитися, чи ні...
Та не однаково мені,
Як Україну злії люде 
Присплять, лукаві, і в огні 
Її, окраденую, збудять...
Ох, не однаково мені.

[М іж  17 кв іт ня і 19 т равня 1847, С -П ет ербург]

Нещодавно ми мали нагоду слухати розповіді Надії 
Світличної, колишнього в’язня совєтських тюрем про 
жінок, які відбували довгі роки покарання у в’язни­
цях і лагерях совєтського Союзу. Розказувала вона 
не тільки про їхню жорстоку долю, апе про їхню 
поведінку, відношення до співв’язнів та й взагалі до 
людей і до різних життєвих ситуацій. Усе це було 
пре-сумне, але й подивугідне. Але розповідь про 
одну з тих ж інок, яку деякі з присутніх знали коли 
вона була молодою і безтурботною дівчиною, 
зробила особливе потрясаюче враження, яке про­
водило нас ще довго і поверталося враз з думкою  
про неї. У розповіді, яку ми прослухали, була мова 
про те, що та ж інка вбилася у пам’ять співв’язнів 
своєю особливою поставою. Впродовж декількох 
років у Володимирській тюрмі відбувався начебто 
щоденний церемоніял. Вона стояла у вікні пральні де 
працювала, а в’язні і то не тільки політичні але й т. зв. 
’’побутові” , які проходили через подвір’я чи то на 
щоденну прогулянку під сторожею, чи то в дорозі до 
праці мовчки поздоровляли цю ж інку у вікні чи то 
кивком рукою чи ’’під козирьок” . Вона мовчки, без 
усміху відповідала їм. Сторожі неначе б не запри- 
мічували цього. І так щоденно, роками. У лагері де 
вона опісля перебувала не тільки співв’язні політичні 
і ’’побутові” , але й наглядачі згадували її з особли­
вою повагою. Вона стала жінкою-леґендою не тільки 
ізза небувало-довгого присуду (25 літ), але із-за 
особливо гідної постави. Коли ж її спитали що 
давало їй цю силу і спроможність у нелюдських 
умовинах слідства тюрми і лагеру заховати таку над­
людську поставу, її відповідь була:

”3а мною стояла Україна” .
Отож у кожній життєвій ситуації людина повинна 

бути свідома, що вона репрезентує свою батьків­
щину, що вона є її представником а її поведінка 
свідчить не тільки про неї, але про її батьківщину. 
Яка ж безмежна любов до України, а теж пов’язане з 
нею почуття відповідальности не тільки за своє 
життя, але за Україну дає силу встоятись перед 
переслідуваннями, силу опановувати звичайні 
людські відрухи як страх, злість включно з інстинк­
том самозбереження.

Якщо сьогодні згадуємо цю жінку-леґенду, яка 
так просто вияснила джерело своєї психічної, 
моральної сили це тому, що почувши її коротке 
вияснення мусимо й собі усвідомити що ”за нами 
стоїть Україна” і, що ми, які її репрезентуємо у 
вільному світі, відповідаємо за неї. Ця свідомість 
мусить діяти у всіх полях нашого життя: в 
родинному, професійному й громадському житті. 
Що ж це, як не І. Франка:

"К о ж н и й  думай, що на т об і 
м ільйонів ст ан ст оїт ь  
Щ о за долю  м ільйонів  
М усиш  дат и т и о д в іт ”

Могло б здаватися, що відповідальність це 
лишній тягар, який може людину придушити до 
землі, який не дає їй дивитись у небо й любуватися 
свобідним, ніби безтурботним, життям. Але ж від­
повідальність це Божий дар, це привілей людини,

якій Бог дав свобідну волю вибирати дорогу якою 
вона хоче йти. Хоч в даному моменті може це 
видаватися тягарем, але коли глянути на пройдений 
шлях людини то й вона сама й ціле її середовище 
побачить і відчує чи вона справді жила повноцінним 
життям вільної людини чи тільки існувала.

Свідомість відповідальности виказують і виказу­
вали наші земляки в Україні. Серед незвичайного 
тиску, а при тому у цілковитій відсутності всякої 
інформації і то так про правду в минулому як і про 
сучасне не тільки в світі, але й в країні де живуть, 
вони наче квітка ломикамінь-пробили тверду скалу й 
заквітли блискучим цвітом. Цей ’’ломикамінь” , про 
який Леся Українка писала: (Уривок з листа до 
Стешенка)

На гост рому, с іром у кам ен і блиснуло щ ось наче 
плом інь:

Квіт ка велика, хорош а с в іж і  пелю ст ки  розкрила, 
із крапл і роси  самоцвіт ом блищ али на дні.
Кам інь пробила вона, т ой камінь, що все переміг,
Щ о задавив і м огут н і дуби,
І т ерни непокірн і.
К в іт ку  цю  в ч е н ії лю д и  зовут ь  Saxifraga 
Нам, поетам, годит ься назват и ї ї  "лом икам інь"
І шануват ь ї ї  б ільш е в ід  пиш ного лавру.

Коли ж вони там пробились через скалу терору і 
зуміли сказати слово правди, то що ж ми повинні 
робити у цьому вільному світі та й при нашому, 
навіть якби воно було у декого скромне, але всетаки 
повному матеріяльному забезпеченні. А те, що 
головно старається знищити сьогоднішній наїздник в 
Україні це вбити історичну пам’ять. З однієї сторони
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НАДІЯ СЕНИК

УКРАЇНСЬКА МОВА В УКРАЇНСЬКІЙ РОДИНІ
Народ м ій є! Народ м ій з а в ж д и  буде!
Н іхт о не перекреслит ь м ій народ!

В. Симоненко

Це сміливе, горде, впевнене заперечення ’’указові” 
московського міністра внутрішніх справ Валуєва, що 
так гірко, жорстоко прозвучав більше, як сто років 
тому: ’’Малоросійської мови не було, нема і бути не 
може!" — а це значить і народу.

Новітні валуєви хитріші, підступніші: вони 
висунули теорію інтернаціоналізму, а в дійсності 
русифікають наш нарід, замикають у тюрми всіх, що 
вміють думати, виснажують їх на каторжних ро­
ботах, висилають у табори смерти, виморюють 
наш нарід голодом, нищать українські пам’ятки, 
навіть бібліотеки, що межує з варварством. Вони 
хотіли б ’’перекреслити” наш нарід.

Та у відповідь на ці підступні, ниці ’’укази” 
з’явилася когорта сміливців-українські право­
захисники — які виступили в обороні своєї мови, 
своєї культури, свого непоборного народу. Вони 
демонстративно підкреслено говорять українською 
мовою, особливо в урядових установах, хоч серед 
них є такі, що не виростали з цією мовою, але вони 
працювали над нею, вивчали її, удосконалюють її, 
вони плекають свою мову, як тендітну рослину, як 
свою дитину, вони люблять її, свою співучу, солов’їну 
мову. Вони люблять свій нарід, почувають себе 
невід’ємною частиною свого великого, волелюбного 
народу

Народ м ій є! Н арод м ій з а в ж д и  буде!
Н іхт о не перекреслит ь м ій народ!

Молодь в Україні з любов’ю і ретельністю 
кинулася до вивчання історії свого народу, де треба, 
спростовують помилки, доповнюють її, витягають 
замовчувані історичні події, дати, факти.

Появилося ряд історичних художніх творів і то не 
лише в літаратурі, а й у малярстві, музиці, пісні, 
театрі. Не можна не згадати такої перлини, як 
історичний роман у віршах ’’Маруся Чурай” — Ліни 
Костенко, як також Семена Скляренка: ’’Святослав” , 
’’Володимир” , Івана Білика ”Меч Арея” . Тому що ці 
твори відтворюють давні часи, автори вживають і 
мову тих часів: знайдемо там окремі слова і цілі 
вирази старослав’янської мови, вірніше, тодішньої 
української літературної мови. Автори історичних 
творів привертають, витягають із забуття слова, що 
затратилися, вони вводять застарілі слова в нашу 
сучасну мову, а цим вони збагачують нашу мову. 
Наприклад, слово ’’покон” , що означає звичай, є у 
Скляренка, є у Білика, у Ліни Костенко — ’’іспокон” . 
Коли ж якесь слово з ’являється у художніх творах та 
ще й у кількох авторів, його введуть у словники. Таке

ж слово, як ”олжа” , що означає ’’брехня” , якого 
вживає Ліна Костенко, уже є в словнику, бо є воно у 
Лесі Українки, є в Максима Рильського, а сучасна 
авторка вдихає в те слово життя.

На жаль, таких охоронців мови мала горстка, 
загал же — приспаний, і в тому наша трагедія. В. С. 
Василько — народний артист в Україні, автор кількох 
інсценізацій та багатьох літературних праць з теорії, 
історії українського театру, пише в своїй статті ” Що 
мене хвилює” :

"У наш их театрах стало звичайним  явищ ем: акт ор на 
р епет иц ії т екст  рол і промовляє укр а їн сько ю  м овою  і 
зараз ж е  власні дум ки  висловлю є р о с ій сько ю  мовою . На 
загальних зборах т еат рів не м о ж у т ь  висловит и якусь  
серйозну думку, бо їм бракує слів. Я к ж е  т акий акт ор  
м о ж е  бут и майст ром х у д о ж н ь о ї м ови!? ”

А наша мова не є бідна. Новий тлумачний 
’’Словник Української Мови” — подає понад 137 
тисяч слів, а всього наша мова нараховує около 600 
тисяч слів. Наша мова гнучка, багата нюансами 
понять слова. Візьмемо для прикладу слово мати: 
матуся, мама, мамуся, мамка, мамця, матка, матін­
ка, мамочка, матусенька, маточка, матонька, мату- 
ня, матірка, матіночка, матінонька — ці слова всі є в 
словнику, а їх можна створити ще й більше. А слово 
птах, пташка, пташа, пташатко, пташеня, пташенят­
ко, пташина, пташинка, пташиночка, пташинонька, а 
один автор на еміграції вживає пташенятусенько, 
отже такі відмінності можна творити й творити, а 
знайдіть в іншій мові подібні різновиди-поняття 
слова, де є: і ніжність, і згрубілість, і поняття 
офіційности, і поняття гумору.

Чужинці, що жили в Україні, щиро полюбили її, 
полюбили її мову, її пісню, її людей і стали українця­
ми — такий був Томаш чи Тимко Падура — україн­
сько-польський письменник, що жив у часи Шевчен­
ка, і який сам про себе говорив: Т енте  Полонус 
НаціонеРутенус” . І батько його, і д ід  були польськи­
ми патріотами, а він українським патріотом, україн­
ським вченим-письменником. А скільки є жидів, що 
жили в Україні, полюбили її, вивчили і полюбили її 
мову, стали українськими письменниками, літера­
турними критиками, артистами, які чудово декля- 
мують вкладаючи багато чуття і любови.

Давній наш нарід, стара наша мова, наші тради­
ції. З історії і літератури ми знаємо про себе, та чо­
мусь ми не доцінюємо себе. У нас ще й досі є почут­
тя нижчевартости. А пригадаймо, що про нас гово­
рили чужинці ще майже двісті років тому. Професор 
мінералогії Кембріджського університету Едвард 
Кларк, англієць, написав книжку ’’Подорож по Росії”, 
що вийшла у 1812 році, де говорить:

’’У кра їнц і р іж н я т ь с я  п ід  к о ж н и м  оглядом в ід  інш их  
меш канців Росії. Це д у ж е  ш ляхет ний нарід. Вони вигля­
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НАТАЛЯ ЛІВИЦЬКА-ХОЛОДНА.

ВНУКАМ,

моїм і чужим, тим, що в їх очах ще 
не згасла синь весни...

Хлопче юний з синіми очима, 
поцілуй від мене свої сині очі, 
поцілуй дороги, що ти ними йтимеш, 
поцілуй дівчину, що її захочеш, 

поцілуй від мене зоряну весну.
Хлопче, що у тебе очі сині, 
поцілуй від мене мрії й сни свої, 
поцілуй сльозу, що виллєш в самотині, 
і ті руки, що втиратимуть її,

поцілуй від мене зоряну весну.
Хлопче юний, в тебе очі сині, 
поцілуй від мене гіркість розставань, 
і світанки бунту в ночі горобині, 
і болючість втрати і жагу шукань, 

поцілуй від мене буряну весну.

Січень 1983.

даю т ь м іцн іш е та кращ е в ід  м оскалів і перевищ ую т ь їх в 
усьому. Н арід в У кра їн і нагадує верховинц ів  із Ш от лянд ії. 
За ст олом укра їнського  селянина більш е чист от и, н іж  за 
ст олом у  м осковського  князя".

Чеський письменник К. Запа у 1844 р. — це коли 
наша сучасна мова щойно народжується — пише:

"Я переконався, що укра їнський  говір з уст  укра їнських  
дівчат  звучит ь чудово. Укра їнська  мова вимагає значно  
менше ламання язика і ш епелявіння в пор івнянн і з 
польською , і вислів ї ї  приєм н іш ий. Д о  мого вуха доліт али  
звуки  колядників -сп івак ів , наповню вали т ихе повіт ря, я к  
подув лагідного в іт ру в ш ум ном у гаю, я к  хвиля т ихого  
озера. Н іколи не забуду цього в р а ж е н н я  найзворуш ли- 
віш их хвилин, кот р і денебудь п е р е ж и в ”.

Німецький письменник Фрідріх Боденштедт 
(1819-1892), що у 1845-у році видав збірку”Поетична 
Україна” — переклад українських пісень на німецьку 
мову, пише:

"Мало в кого є т аке привабливе й поет ичне минуле, я к  в 
укра їнц ів . Нехай запаш ні у кр а їн сь к і п існ і, мов ж а л о б н і 
віт ри, в ію т ь на н ім ецькі левади і оповідаю т ь, як  д іт и  
У країни колись лю били і боролися... У н іяк ій  кр а їн і дерево  
нар о дньо ї п о е з ії не видало т аких великих плодів, н іде дух  
народу не виявився у  п існях т ак ж и в о  і правдиво, я к  серед 
укра їнц ів . Я кий  чар івний подих туги, я к і глибок і лю д ян і 
почування в п існях. Яка н іж н іс т ь  у  пар і з м у ж е с ь к о ю  
силою  пронизує лю бовн і п існ і... Справді, народ, що міг 
сп іват и т ак і п існ і і лю буват ися ними, не м іг ст оят и на 
низьком у р івн і. Укра їнська  народня поезія д у ж е  подібна  
своєю  ф орм ою  до п о е з ії найб ільш  осв ічених народів  
З а х ідньо ї Европи. В а ж л и в у  ролю  грає всю д и  ж ін к а  з ї ї  
м ’яким и  н іж н и м и  почуваннями".

Н арод м ій з а в ж д и  буде!
Н іхт о не перекреслит ь м ій народ!

На жаль, переважна більшість нашої молоді тут 
на еміґрації не знає або має примітивні знання 
української мови, а це і є причина, що наша молодь 
не любить української мови. Вона не відчуває її 
краси, м’якости, ніжности, мелодійности. Не можна 
полюбити того, чого не знаєш. Чи ж вони винні в 
тому, що не володіють мовою досконало? Лише 
частково. Майже вся вина лежить на нас, батьках, 
хоч де в чому ми теж виправдані: ми хотіли опану­
вати англійську мову. Зовсім же невиправдані ті, що 
висунули свою теорію, що будьто знання україн­
ської мови гальмує успіхи дитини в американській 
школі. Американські вчені: Андерсон, Роберт Ремінґ, 
Брус Ґардер, Фішман і інші студіювали це питання й 
доказали зовсім протилежне. Ось висновки Ремінґа:

"Тавро, що довш ий час т я ж іл о  в наш ій кра їн і на дітях, я к і в 
дит инст ві вивчили, кр ім  англійської, інш у мову, має добр і 
вигляди ст ат и ознакою  індив ідуально ї вищ ост и".

Брус Ґарден — член уряду шкільництва у Вашінґто- 
ні пише:

"О ц іню ю чи  знання ч у ж и х  мов, я к  нац іонально -держ авне  
багатство, намагання поодиноких  ет н ічних груп плека­
ти с в о ї мови, повинно  бут и сильно заохочуване, п ід т р и ­
муване, де лише м о ж н а  в публ ічних ш колах”.

Давня істина — родина, хата — це перший уні­
верситет кожної дитини. Мама, бабуся закладає в 
свідомості дитини перші високі моральні чесноти, 
формує її свідомість, навчає її молитви. А якщо нема 
української мови, нема української родини. Ми вже 
згаяли багато часу, ми втратили багато цінних оди- 
ниць-індивідуальностей, то давайте ж візьмемося за 
себе, уважаймо, як ми самі говоримо, щоб у нас не 
було таких виразів, як: винести ґарбіч на стріту, 
випити кап оф кофі, попінтуватируми, муфувати- 
ся й інші. Ми повинні також оминати так звані каль­
ки, тобто дослівні переклади американських вира­
зів, як от:

Я покличу вас назад замість: я подзвоню вам 
пізніше

я не думаю, що це так замість: я думаю, що це 
не так

він перемінив думку замість: він передумав
радіо не працює замість: радіо нечинне, радіо 

зіпсуте і інші.
Піднесімо самі себе. Плекаймо свою мову! Слід­

куймо за її чистотою! Поставмо на сторожі слово!

Л ю б ім  Укра їну  у  сн і й наяву  
Виш неву свою  Україну,
Красу її, в ічно ж и в у  і нову,
і мову ї ї  солов'їну.

Д опов ідь , я ку  підгот овила Надія Сеник, членка 68-го 
Відд ілу СУА, С иракузи, для О кр у ж н о г о  З ’їзд у  в Ро- 
честері, який  в ідбувся у  т равн і 1982 р.
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ОЛЕКСАНДРА КОПАЧ

СИЛЬВЕТКА СУЧАСНИЦІ

В одній великій бібліотеці Торонто виставка 
картин. Ш ирокі червоним сукном покриті сходи під­
носяться вгору, ведуть людей до ґалерії. Веселі 
квіти, космічні кола, невиразні кольорові лінії 
абстрактів і_ несподівано мою увагу зупиняє "Б у­
дяк” . Сріблисте небо, синяво-сірі плями каміння і, в 
далині, води — осіння тонація. Щось дуже близько, 
приємне промінює з картини. Та ж це... Так і є! Галя 
Новаківська! А я й не знала, що її картину вибрали на 
ці репрезентаційні виставки по бібліотеках метро­
полії.

Що ж, вона завжди скромна, тож і найближчі 
друзі багато дечого не знають про цю любительку 
квітів і будяків. А ця тонація... така містична. Життя 
на грані метаморфози. Розсипаються кульочки. У 
них рисочки-зернятка — нове життя. Легка задума 
містики, спокійна, глибока. Таємнича осінь. Забирає 
життя і... зберігає його. Снуються мої думки довко­
ла картини.

— Ет, що там! — Чую голос усміхом зогрітий, і 
бачу зневажливий помах гарної руки. Оглядаюся з 
дива. Та ні бо, нема тут Галі, а зринула тільки її реак­
ція на всяку похвалу.

МИСТКИНЯ
ГАЛИНА

НОВАКІВСЬКА

ARTIST
HALYNA

NOVAKIVSKA

А є й за що хвалити. Картини Галі Новаківської 
вже довго, роками знані в Торонто. І не тільки в 
Торонто, в цілій бо Канаді та Америці здобувають 
собі признання і відзначення як оце згадати б дещо, 
недавно в О’Кіфс Сентер, чи на Світовій виставці ук­
раїнських мистців з цілої діяспори у Торонто. Карти­
ну ” На автобусовій зупинці” висвітлювали на телеві­
зійних програмах, писали про неї в пресі різномов­
ній. На своєму творчому шляху мисткиня здійснила

Гапина Новаківська. 
Церква в Тернополі.
З п о їздки  в Укра їну  — олія

Halyna Novakivsky.
C hurch o f Ternopii.
From a trip  to Ukraine.
Oil.

Кульбаба — акрил ік  
Dandelion. A c ry lic
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немало одноособових виставок у різних містах: два 
рази вТоронто, в Едмонтоні, в Дітройті, два рази в Чі­
каґо. Брала участь у численних збірних виставках у 
різних містах Канади та Америки. І все це чинила 
попри немалі обов’язки домашні і родинні.

— ’’Діти, родина — перші, а не моє мистецтво, 
хоч без нього жити не можу.” — Говорила і говорить 
мисткиня. І так воно було.

Згадується мені перша наша зустріч. Осінній 
день, перетканий білим, пухнастим снігом. Стоїмо з 
нашими дітьми в черзі до кіна. Там іде казка Ґрімма 
’’Івась і Марґарета” . Зимний вітер дошкулює. 
Захищаю мою дитину як можу. Двоє дітей мисткині, 
Орест і Христя, туляться до своєї мами. Вона завжди 
з дітьми. У народній українській школі, опісля на 
курсах українознавства допомагала в шкільних 
виставках. Які казкові чари творила малярка своїми 
декораціями. Незабутні сценічні оформлення байок і 
казок для дітей, а згодом поважних вистав для моло­
ді. Згадуються величезні вітражі для імпрези ’’Шля­
хами віків” з історії України. Займали ці вітражі цілу 
пивницю подружжя Новаківських. А закладати їх на 
сцені, освітлювати їх, — о, це вже чоловіча справа. 
Допомагав у всьому пан Роман Новаківський. І так 
роками бувало. Незабутні сценічні оформлення ’’Л і­
сової п існ і” , ’’Оргії” , ’’Мини Мазайла” , і багато, багато 
інших драматичних творів. Казкові декорації чару­
вали молодь, приваблювали широкі кола громадян­
ства. І сама малярка залюбки ними займалась, хоч як 
тяжко було виконувати їх без відповідних для цієї 
праці обставин. У декораціях був розмах великої 
театральної сцени, відгомін українського театру в 
Станиславові, де мисткиня працювала після закін­
чення студій мистецтва в Кракові. Так своїми деко-

Галина Новаківська.
1. В ікна — олія
2. Зима — акрил ік
3. Г іяцинт и — олія

Halyna Novakivsky.
1. W indows. Oil.
2. Winter. A c ry lic
3. Hyacinths. O il
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раціями Галя Новаківська підносила рівень шкіль­
них імпрез, кладучи підвалини для естетичного 
виховання нашого молодого покоління. А в суспіль­
ному житті своїми картинами збагатила не один гро­
мадський фонд.

А життя не завжди плило рівним руслом. Не 
завжди роз’яснене було товариськими вечорами в 
чарівному світлі ялинки в сальоні великого дому. 
Були тяжкі недуги, тяжкі події, що нестерпно гні­
тили, придавлювали життя. Тільки силою духа свого 
мисткиня перемагала їх і знов підносилася до світ­
ла, до сонця, любови і краси. Ще й іншим несла 
допомогу словом заохоти, признання, доброї ради.

А втім, мисткиня, струнка красуня з чорними 
очима, завжди в центрі кожного товариства зі своїм 
милим усміхом, дотепним словом, цікавою розпо­
віддю. А яка в неї кольоритна мова. Приятелі 
люблять її дещо ’’краківську” вимову, а дехто навіть 
наслідує мисткиню. З усміхом це приймає. У Кракові 
бо пройшло її дитинство, роки навчання і студій. 
Народилася Галя Новаківська в княжому місті Пере­
мишлі, в родині адвоката Олександра та Емілії з 
Молодецьких. Під час війни жила в Станиславові, а 
опісля перейшла далекі еміграційні шляхи, що заве­
ли її до Канади, до Торонто. А звідсіля мандри. Ра- 
ніші мандри перейшли в подорожі до різних далеких 
країн з гарячим сонцем Марокко, загадковими піра­
мідами Мехіко, блакитними водами Флориди, зі

Д ок інчєння : ЗА М НО Ю  СТО ЇТЬ УКРАЇНА  
вбити пам’ять про те що становило ’’силу і славу" 
українського народу, а тоді ще й вбити його питому 
культуру, науку, мистецтво. Ось що пише Євген 
Сверстюк*

"Якщ о духовний розвит ок л ю дини  м о ж н а  судит и по  
тому, як вона осм ислю є своє ж и т т я , то, очевидно, т ак  
само про народ м о ж н а  судит и по тому, я к  він па м ’ят ає і 
розум іє  своє минуле. Вт рат ивш и незалеж н іст ь  і волю, 
наш і прадіди все ж  т аки берегли в манаст ирях л іт о п иси ”

а далі.

"Бо що таке писат и іст ор ію  в народном у розум інн і?  
Це передусім  прийнят и найвищ у присягу в ірност и  
факт ам та іст ині, правдиво писат и про вс і видат ні п о д ії 
та всіх  видат них лю дей — з п існ і слова не викинеш ! — про  
все, що зберегла народна пам 'ят ь  — кр ізь  голод 1933 року, 
кр ізь чуму 1937, кр ізь  вогонь 1941-1945 років ".

Отож вбити історичну пам’ять народу це вбивати 
його самого, його свідомість, його істоту.

А що ж тоді перед нами, що живемо у вільному 
світі? Яка відповідальність? Передусім нашим 
обов’язком заховати історичну пам’ять, не тільки 
заховати, але й представити світові правду про 
Україну. Цей 1983 рік несе особливе завдання: про­
слідити й поставити перед світом правду про рік 
1933, рік штучного голоду в Україні. Це наше 
завдання, наша відповідальність, бо ”за нами стоїть 
Україна” . у  ^

Євген Сверст ю к. Собор у  риш т ованні. Розділ "Коли  
починаєт ься іст о р ія " Укра їнське  Видавницт во Смолоскип  
ім. В. Симоненка. 1970

скелястими горами, широкими просторами захід- 
ньої Канади, далекої цікавої Еспанії, тощо. Звідси то 
й величезна різнорідність мотивів і кольориту в кар­
тинах мисткині. Згодом здійснила малярка й свою 
задушевну мрію — відвідала Україну. Глибокі 
переживання зустрічі з Батьківщиною затаїлись у 
картинах з мотивами стародавньої Печерської Лав­
ри в Києві, закутків вулиці старовинного Львова, у 
мотивах гарного Тернополя та інше, а все оповите 
сизим кольоритом, тонацією містики. Ці картини збе­
регла малярка для себе. До цієї тематики можна б ще 
долучити картини з історичними мотивами, як на­
приклад ’’Слово о полку Ігоревім” , велике полотно з 
монументальним щитом, і навіть картини створені 
під впливом пісень, як ’’Білі каштани” . У різних 
варіянтах веселять земляків у їхніх домах, побіч серії 
малюнків, що схоплюють істоту природи в усіх чоти­
рьох порах року. До людей пішли також ікони. Ікони 
Галі Новаківської— це улюблені ікони наших земля­
ків. От зайдеш у дім близького приятеля чи дале­
кого знайомого, і дивиться на тебе Матір Божа з 
Дитятком. Сумна, усміхнена чи задумана, Вона — 
завжди чудова. Ікони в нашому традиційному стилі, 
та проте щось нового в них, модерного. Сповнені 
духовістю, будять молитву в душі і дивний мир. 
Може тому й приїжджають по ікони люди з далеких 
міст Канади, Америки.

Олійний живопис — улюбленець малярки. В неї 
вже дуже багатий доробок та на протязі років не 
одну картину, за висловом Я. Гніздовського, ’’обер­
нула до стіни” . Мисткиня вимоглива до себе. ’’Та­
лант — це ще не все. Потрібно великої праці” , твер­
дить вона. В широке життя Галя Новаківська своїми 
творами несе українське ім’я, українське мистецтво.

М. ЧИЖ
Т І Н І

Тіні ходили по лісі, обпиті вечірніх туманів — 
згубу, причаєну в шепотах ночі, скривали зрадливо. 
Спалахи тихої блискавки лезами списів похилих 
вдарили вниз, прошиваючи тулубів зграї примарні.

Жужком попадали ниць, і землею повзуть, наче 
гаддя

хильці, хащами, то щупальця пнуть, як потворні 
медузи.

Стелять стежки чортополохом. Потай принишклі 
в ярузі,

пащами дишуть із порослів дим в трясовинній 
загладі.

Дужими крильми б’є вітер до хмар, що розсипані 
вгорі.
Рвонулись тіні й кишать у клубовищах чорних, 
зміїних.
Збігли в провалля учвал вовкулаками. Повінь за ними 
сріблом прозорого сяйва нестримано рине, як море. 
Гантер, серпень 1967
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УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ ВІДКРИТИЙ П’ЯТЬ ДНІВ НА ТИЖДЕНЬ 
203 SECOND AVENUE /КРІМ ПОНЕДІЛКА І ВІВТІРКА/ 
NEW YORK, NEW YORK 10003 ВІД ГОД 1 — 5 ПО ПОЛ.

ПОЖЕРТВИ НА БУДІВЕЛЬНИЙ ФОНД 
УКРАЇНСЬКОГО МУЗЕЮ
1000.00 дол. — Н. Н. в пам’ять Михайла і Іванни Павельків;
500.00 дол. — 62-ий Відділ СУА;
100.00 дол. — Василь і Валентина Якимчуки

ПОЖЕРТВИ НА УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ
500.00 дол. — д-р Ігор і Марта Федорові;
388.25 дол. — 67-ий Відділ СУА;
300.00 дол. — 10-ий Відділ СУА;
по 200.00 дол. — д-р Еміль Дерій (резом 500.00 дол.), 64-ий 
Відділ СУА, 78-ий Відділ СУА, 93-ій Відділ СУА; 
по 100.00 дол. — Ігор Шевченко, Анастазія Смеречинська; 
по 50.00 дол. — Василь Ґусаковський, Зиновій Квіт, 
Володимир і Уляна Дячуки, д-р Василь Федорців, Ольга 
Ковальчук як подяку 17-му Відділові СУА, д-р Теофіль 
Артемович, д-р М. і Іванна Яцухи; 
по 30.00 дол. — д-р П. Т. Демус, Олена Качала; 
по 25.00 дол. — д-р Остап Котик-Степанович, Ярослав і 
Іванна Стахові, С. Лезлея, Ірина і Еміль Скремети, Мирон і 
Уляна Бабюки, Наталка Чучак, Марія Лозинська, Марія 
Вергун, Роман і Люба Домбчевські, Юрко і Дарка Гану- 
шевські, Стефан і Ольга Ганушевські, Христина Ковч, Ми­
рослав і Іванна Мартинці, Мирон і Ірина Руснаки, Расселл 
Шутер, д-р Борис і Марта ІІІміґелі, Михайло і д-р Ірина 
Сьолковські, Любомир і Люба ІІІміґелі, Л. Кінах; 
по 20.00 дол. — д-р Марія Снігурович-МекКатчен, Любомир 
Білик, Ярослав Ґлушко, Богдан і Тамара Ґурани, Наталія 
Ґуран, Петро Івасів, Микола і Анна Єйни, Анна Капітан, 
Слава Коба, Марія Крамарчук, Юрій Квас, Ярослав Матков- 
ський, Стефа Матковська, д-р Зенон і Ірина Михайлюки, 
подружжя Несторовичі, Іван Олексик, Ярема Павлович, 
Роман Павлічко, Володимир і Мирослава Приймаки, Людвіґ 
Сьолковський, Анна і Богдан Скорбачі, Анастазія Смере­
чинська, Вол. Самяк, Оксана Катря, Ірина Чайковська, Р. 
Гадзевич, п. Крамар, В. Левський, В. Чудовський, М. Зень, 
д-р Я. Остапюк;
по 15.00 дол. — Іван Лесько, Стефан Адамчук, Володимир 
Делькевич, подружжя Гошовські, Василь і Анна Корнили, 
Мирон Мартинець, Володимир Мотика, Орест Павлович, 
Дмитро і Михайлина Пилипці, Василь Семанюк і Яра Кекіш, 
Орест Кузьма, Ольга і Надія Гафтковичі, О. Теслюк, А. 
Пришляк, Роман Кузьма, Я. Кукіль;
по 10.00 дол. — Богдан Куропас, д-р Дж. Веремчук, Іван і 
Марія Ґумовські, Василь і Марта Андрюки, Соня Березов- 
ська, Ольга Яримович, Наталія Дума, Богдан Бойчук, 
Татіяна Богачевська, Роман і Меля Боднарі, о. Андрій і С. 
Чировські, Роман Чонобіль, подружжя Сирняки, Олена 
Довгалюк, Александер Джус, Ольга Джус Ґрієко, Зенон і 
Джозі Ґурани, Андрій Ганушевський, Володимир Карамушко, 
Богдан Лялька, Михайло Лялька, Ліля Мартинець, Василь 
Матійчин, Стефанія Павлович, Стефа Павлишин, Андрій 
Притискач, Ярема і Тереса Ракочі, Юрій Шутер, Тарас Шот, 
Стефанія Стасів, Стефанія Телега, Петро і Ірина Твердо- 
хліби, Мирон Тицький, Петро і Христина Ваґенбляс, Воло­
димир і Ярослава Зелези, п. Боднар, Б. Балко, Стефанія 
Балко, В. Січоровський, В. і Анастазія Мерещаки, М. Ст. 
Павлічко, А. Вересюк, П. С. Пришляк;

9.00 дол. — Богдан Радловський;
по 5.00 дол. — Юрій і Павлина Крамері, Марія Мосюк, Петро 
Воляк, Я. Кукіль;
по 4.00 дол. — Василь Дмитришин, Орест і Надія Даниші, 
Максим Овсіюк, Яків Рудяк, Глорія Заправська, Осип 
Бадинський, Ярослав Загора, Василь і Марія Анна 
Скапрівські;
2.50 дол. — Анна Шапіро;
2.00 дол. — Галина і Олександер Дмитренки; 
по 1.00 дол. — К. Навок, О. Ерстенюк;

Щиро дякуємо!
Дарія Байко

ДАРУНКИ ДО БІБЛІОТЕКИ
Олена Коровицька — 1 книжку (копію), Ольга Марищук —
Кендел — 4 книжки, Евгенія Тріска — 1 книжку, Мілдред 
Томяк — 4 журнали, 14 брошурок, Юрій Кравець — 1 
книжку (копію), д-р Осип Баран — 1 книжку (копію), 
Мирослава Савчак — 21 книжку, Мирон Сурмач, мол. — 1 
книжку, Михайло Лавренко — 1 книжку, Микола Собенко —
1 комплект карток, Микола Кушніренко — мапу України

ДАРУНКИ ДО КРАМНИЧКИ:

Іванна Рожанковська — 25 слоїчків рожі,
Олександер Кізима — 1 козака (з кераміки), 1 постоли (з 
кераміки), 3 збаночки, 1 лялю, 1 різьблені рами,
Олена Бурбан — 1 лялю в українському строю, З 
подушечки, 1 кошичок, 1 коробка (з кераміки), 1 збаночок, 
Ірена Гошовська — 1 керамічну миску,
Стефанія Дуб — 7 подушечок,
Надя Григорчук — 1 ґердан,
Н. Яремко — 4 подушечки, 1 закладку,
Микола Собенко — суконочку,
Софія Сабат — 2 подушечки, 1 закладку,

Щиро дякуємо

ДАРУНКИ ДО КОЛЕКЦІЇ ФОТОГРАФІЙ

О. Міщенко — 1 світлину, М. Гординська — 1 світлину, 
Дарія Ломиш передала від Анізії Копистянської — 1 
світлину з картини, Л. Волинець — 1 світлину, Ч. Сорочти —
2 світлини, М. Мілянович — 1 світлину, 1 програмку, М. 
Савчак — 9 світлин, Л. Дражевська — 17 світлин, М. Логаза
— альбом 3 46-ма світлинами свічників, С. Краус — 5 
світлин, П. Коваль — 1 світлину, І. Лелет — 3 світлини, Л. 
Гладка передала від: Анни Настюк — 10 світлин, Мерилин 
Драґан — 1 світлину, Мішел Драґан — 5 світлин, 3 доку­
менти, Ольга Хомин — 4 світлини, Софія Рожанковська — 1 
світлину.

Щиро дякуємо
Христина Певна,

завідуюча крамничкою  
завідуюча фотографіями
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В ОБОРОНІ ЮРІЯ ШУХЕВИЧА
Перший раз дізнався я про недолю Юрія Шухевича від 

моєї дружини Ірини Яримович-Морсіґліо. Вона розказала 
мені про його ув’язнення і про те, як його несправедливо 
оскаржено, засуджено і в’язнено майже ціле його життя. Я 
також читав про Юрія в англомовному тижневику "Weekly”.

Тоді прийшла мені думка, що може було б добре, якщо 
б більше людей застановилися над його недолею і писали 
до відповідних властей. Тоді можна б осягнути деякі успіхи.

Я написав листа до сенатора Патрика Мойнігена. Він 
спрямував мого листа до Стейтового Департаменту. Павел 
А. Мур, заступник секретаря для Конгресових Справ, від­
повів таке:

(Уривки з лист а)

United States Department of State

W ashington, D.C. 20520

December 20, 1982 

Excerpts of Powell Moore’s letter to Senator Moynihan: 

Dear Senator Moynihan:

We follow closely the situation of Mr. Shukhevych and 
others like him who are imprisoned for their dissident activities 
by Soviet authorities... Mr. Shukhevych has spent over thirty of 
his forty-eight years in prison... From 1948 until 1968, Mr. 
Shukhevych was kept in prison by Soviet authorities primarily 
because he was the son of General Roman Shukhevych... His 
most recent period of imprisonment from 1972 until the present 
stems primarily from his human rights activities... On Sep­
tember 9, 1972, Mr. Shukhevych was sentenced to ten years’ im­
prisonment, followed by five years' internal exile.

In 1979 Mr. Shukhevych joined the Ukrainian Helsinki 
Monitoring Group. Mr. Shukhevych's prison term was 
scheduled to end in March of this year, but we have no informa­
tion that he has been transferred to his place of exile. Mr. 
Shukhevych reportedly suffers from a number of severe medical 
ailments, including chronic ulcer, heart, vision and dental 
problems; concerns have been expressed that he receives in­
adequate medical attention. Recent reports indicate that Mr. 
Shukhevych may now be totally blind...

We remain committed to do all that we can to draw world 
attention to persons who suffer in the Soviet Union for their 
defense of individual human rights... We have conducted a 
candid discussion of Soviet treatment of human rights activists 
in Ukraine. We have voiced our concern for those who have 
been deprived of their liberty for expressing their cultural rights 
or asserting their national heritage, and have drawn special at­
tention to the case of Mr. Shukhevych. Most recently, Vice 
President Bush has drawn specific attention to the plight of 
Yuriy Shukhevych at the 30th convention of the Ukrainian 
National Association in Rochester, N.Y.

I assure you that the plight of those Ukrainians who are im­
prisoned for practicing their culture or expressing their beliefs 
will continue to be a matter of concern to us...

With cordial regards,

Sincerely,

Powell A. Moore
Assistant Secretary for
Congressional Relations

Я також написав листа в цій справі до президента Реґе- 
на. Він порозумівся з Стейтовим Департаментом і я одер­
жав ще другу відповідь.

(Уривки з лист а)

Enclosure:
Correspondence Returned.

The Honorable 
Daniel P. Moynihan,
United States Senate.

United States Department of State

W ashington, D.C. 20520 

December 27, 1982 

Excerpts of Alan Romberg’s letter to Nelson Morciglio:

Mr. Nelson Morciglio 
54 Village Road, South 
Brooklyn, New York 11223

Dear Mr. Morciglio:

We follow closely the situation of Mr. Shukhevych, who has 
spent most of his adult life imprisoned in the Soviet Union. His 
most recent period of imprisonment, stems primarily from his 
human rights activities... While in prison, he joined the Helsinki 
Monitoring Group established in Kiev to check Soviet com­
pliance with the Helsinki Final Act.

Mr. Shukhevych’s prison term was scheduled to end in 
March 1982. We have no information yet that he has been trans­
ferred to his place of exile. Mr. Shukhevych reportedly suffers 
from several severe medical ailments, and we are concerned 
that he is not receiving adequate medical care. Recent reports 
indicate Mr. Shukhevych may now be totally blind.

We remain committed to drawing world attention to the 
plight of persons in the Soviet Union who suffer for their 
defense of human rights. At the Madrid Review Meeting of the 
Conference on Security and Cooperation in Europe (CSCE), we 
conducted a discussion of Soviet treatment of human rights 
activists in Ukraine. We voiced our concern for individuals 
deprived of their liberty for expressing their cultural rights or as­
serting their national heritage. Vice President Bush called speci­
fic attention to the plight of Yuriy Shukhevych at the 30th con­
vention of the Ukrianian National Association in Rochester, New 
York.

We will continue to do all we can to help Mr. Shukhevych 
and other Ukrainians imprisoned for practicing their culture or 
expressing their beliefs.

Sincerely,

Alan D. Romberg
Acting Assistant Secretary 

for Public Affairs 
and Department Spokesman

В обох листах запевнювано мене, що пробують допомогти 
українським дисидентам.

Я буду і надальше писати і молитися за свободу для 
Юрія Шухевича.

Нелсон А. Морсіґліо
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ДОПОМОЖІТЬ РОСТИКОВІ!

Перед нами лист з Польщі. Пише мати про нещасли­
вий випадок, якого жертвою став її синочок Ростик (2 
і 1/2 року життя). У наслідок того випадку ліва рука 
Ростика розбита. Вже по операції долоня знерухо­
міла, бракує двох пальців. В листі прийшли теж 
світлини цієї скаліченої руки, а теж рентґенівські 
знімки та опис скаліченої долоні. Щоб направити це 
каліцтво необхідна пластична операція, яку в Польщі 
неможливо перевести. Крім цих "речевих” знімків є 
ще й родинні, світлина премилого хлопчика Ростика 
та його молодшої такої ж милої сестрички Роксани.

Світлини долоні та рентґенівські плівки оглянули 
вже українські лікарі в США, які ще й в порозумінні з 
спеціялістами ортопедами ствердили, що пластична 
операція не тільки можлива до переведення в США, 
але й конечна, бо помогла б Ростикові володіти 
скаліченою рукою.

Суспільна опіка СУА з допомогою  референтки 
зв’язків зайнялися справою Ростика. В першу чергу 
їхнім завданням було порозумітися з лікарями, які 
видали опінію  про цей випадок, а далі шукають 
можливостей найти спеціялістів операторів та 
шпиталь, які за нижчою оплатою могли б взяти 
Ростика під свою опіку. Навіть якби вдалося влашту­
вати Ростика за невисокими коштами в шпиталі, то 
залишається ще справа офіційного запрошення 
Ростика і його матері, кошти переїзду й утримання в 
США.

Тому то суспільна опіка СУА звертається до 
громадянства з проханням прийти з допомогою 
Ростикові. Датки на цю ціль просимо присилати на 
адресу СУА, 108 Second Ave., New York, N. Y. 10003, a 
чеки виставляти на UNWLA Social Service Committee 
з зазначенням на чеку, або в прилозі ’’Rostyk” .

ПРИЯТЕЛІВ У БІДІ ПІЗНАТИ
На вістку про крадіж друкарської машинки,тейпрекордера, 
фотографічного апарату та радіо з редакції ’’Нашого 
Життя", відповіли деякі наші приятелі пожертвами на закуп 
украдених предметів. І так від 10-го Відділу СУА, Філя- 
дельфія одержали ми листа та чеки на 160.00 дол., які 
зложили членки цього Відділу, а саме: |. Медуха, Р. Матла,
С. Шумська, Н. Котович, І. Козак, Г. Гомзяк, А. Вомпель, О. 
Гайдучок.

Подаємо уривок з листа:
Дорога Пані Редактор!

Посилаємо обіцянку і прошу призначити на що Вам більше 
потрібно. Це скромний наш дарунок, щоб доказати Вам, що 
ми Вас любимо, високо цінимо і не хочемо, щоб Ви 
журилися малими речами.

З дружнім привітом,
Ростислава Матла

Дякую за милі слова і щедрий дар! Обіцюю не журит ися!
Уляна Любович, 

редактор ’’Нашого Ж иття”

Просимо в усіх нотатках та дописах до "Нашого
Життя” виразно писати імена і прізвища друкованими
літерами. , v • • • • « *Адміністрацій і Редакція

З ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ "НАШОГО 
ЖИТТЯ"

26-го лютого 1983 р. 
Високоповажана Пані Любович!

Я люблю цей наш журнал і читаю його від першого 
числа, бо є цікавий і поучаючий.

Нині святкую 85-ліття мого життя, і при тій нагоді 
висилаю передплату і 5.00 дол. на Пресовий Фонд.

І бажаю Вам Пані Любович кр іпкого здоров’я і 
дальших успіхів у Вашій праці.

З пошаною до Вас
Марія Ясінська 

Високоповажана Пані Марія Ясінська
Дітройт, Міч.

З нагоди Вашого 85-ліття бажаємо Вам Многих, 
Щасливих Літ життя! Завжди з приємністю читаємо 
Ваші листи і для таких читачів як Ви, приємно є 
працювати, інколи в не дуже сприятливих обста­
винах.

На все добре,
Редакція "Нашого Життя” 

Уляна Любович
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ДЕ ШУКАТИ ПОРАДИ І ПОТІХИ?
Недавно зовсім нехотячи попала я на телевізій­

ну програму, темою якої були недорозвинені діти та 
як пристосовувати їх до нормального життя. 
Говорили психологи, учителі, а перш усього батьки 
таких дітей. Як це буває часто в американському 
середовищі дивували відкритість і щирість батьків, з 
якими вони представляли цю свою преважку 
проблему та хотіли поділитися з іншими досвідом і 
успіхами.

Це вже не вперше мене дивує та застановляє від­
критість американців при обговорюванні дуже інтим­
них чи прикрих для них самих справ. Немов як під­
твердження того, коротко після цієї телевізійної про­
грами довелося читати в пресі та слухати в радіо 
інтерв’ю з відомим актором Ричардом Бартоном, 
який просто і відкрито ствердив: ”Я є п’яниця, та 
мимо зусиль далі з того не вилікувався. Це є 
страшний наліг, який мене ломить” .

Так воно є, приватні люди, чи широко відомі 
одиниці: всі вони говорять, пишуть, діляться з 
іншими своїми переживаннями, проблемами, 
шукають на них поради, а відтак самі дають потіху 
та піддержку іншим в подібному становищі. З того 
приводу постали широко відомі товариства "Алько- 
голік Анонімус” , є тепер такі для наркоманів, для 
курців, є порадні для батьків ненормальних дітей, 
для родин хворих на рака, бюра порад для подруж.

Одним словом, якщо хтось хо че — може шукати 
помочі і поради майже у кожній життьовій кризі.

О З В У Ч Е Н І  К Н И Ж К И  д л я  
УКРАЇНСЬКИХ НЕЗРЯЧИХ

Українські громадяни, які мають проблеми з зо­
ром — хворі на очі, мають послаблений або знище­
ний зір, який не дозволяє їм читати навіть при допо­
мозі окулярів, врешті повністю незрячі від на­
родження або отемнілі в дитячому чи дорослому віці, 
мають тепер змогу слухово користуватися україн­
ськими книжками, текст яких начитаний дикторами 
на звукозаписну стрічку. Це т. зв. ’’озвучені книж ки” .

У Клівленді вже від 78-ми років діє неприбуткове 
"Товариство для незрячих” . Воно обслуговує всіх, 
хто зголоситься до нього й потребує його фахової 
поради чи помочі. Українці теж можуть і повинні ко­
ристуватися послугами цього Товариства. Вже понад 
20 років працює в ньому фахова українська сила 
Мирослава Оришкевич. Її старанням Товариство 
випродукувало українську озвучену стрічку для на­
ших незрячих земляків. Воно асигнувало 1.000 дол. 
на покриття коштів перших озвучених українських 
книжок.

Але розгорнення ширшої діяльности озвучення 
текстів українських книжок вимагає куди більше 
фондів як асигнована сума. Здобути матеріяльні 
засоби на згадану акцію  можна тільки шляхом по­
жертв українського громадянства. Ці пожертви бу­
дуть вжиті виключно на озвучення українських кни­
жок. Пожертви можна відтягати від податку. Всі наші 
земляки з зоровими проблемами, які утруднюють чи

Розуміється це можна різно приймати та ставити 
під запит чи доцільно виходити на ширший форум із 
такими інтимними і болючими переживаннями. Але 
показується на ділі, що в багатьох випадках це допо­
магає і дає людині надію там, де вона вже її майже 
зовсім втратила.

Ми, що по волі чи неволі вросли вже в життя 
американської спільноти, знаємо про це і в деяких 
випадках користуємося також поміччю американ­
ських інституцій, але як рідко і мало порушуємо такі 
проблеми у власному, українському середовищі. А є і 
в нашій спільноті ненормальні діти з різними 
вродженими недугами, є багато алькоголіків, є 
розбиті подружжя, затяжно хворі члени родин і є 
самітні вдови. Але про ті такі людські і близькі всім 
проблеми у нашому громадському житті мовчиться. 
На них немає часу, бо ... "будуємо Україну” , споримо 
про події з перед сорока років, дискутуємо хто з нас 
більший патріот, боремося за владу в громаді і за 
інші справи, які нам всім видаються куди важливіші 
як ці ’’звичайні” , які заторкують одиниці. Немає в нас 
організацій чи місць де б "звичайні” люди могли піти 
зі своїми проблемами, послухати інших, поділитися 
своїми переживаннями, дістати пораду, поміч, потіху.

І немає досі зацікавлення дати таку поміч україн­
ській людині ані в громадських, ані в жіночих, ані в 
суспільно-допомогових товариствах.

Українська людина стоїть зі своїм горем дуже 
самітна.

О -К А

не дають їм змоги читати взагалі, повинні зголоси­
тися в згаданому Товаристві й користуватися без­
коштовно його послугами. Можна зголошуватися й 
писати українською мовою.

Досі озвучено такі книжки: Іван Багряний "Тигро­
лови” і ’’Антон Біда герой труда” ; Олесь Бердник: 
’’Свята Україна” і ’’Блакитний коваль” ; Віктор Боров- 
ський ’’Поцілунок сатани” ; Ігор Калинець ’’Корону­
вання опудала” , "Вогонь Купала” і ’’Підсумовуючи 
мовчання” ; Андрій Чайковський ” На уходах” ; Ліна 
Костенко ’’Маруся Чурай” . Із начитаних стрічок 
пороблено копії для більшої скількости бажаючих 
слухати.

Добровільними читцями були: Тоня Шийка, 
Якима Люта, Надя Якимцов, Таїса Махлай, Люба Ло­
бур і Роман Данилевич. Читців з доброю дикцією  
проситься помогти добровільно начитувати дальші 
тексти.

За інформаціями в усіх справах зацікавлені 
повинні звертатися на адресу:

Mrs. Myroslava Oryshkewych
с/о The Cleveland Society for the Blind
1909 East 101 St.
Cleveland, Ohio 44106

Чеки й грошові перекази виписувати на:

The Cleveland Society for the Blind 
Ukrainian Taping Service
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Скільки це вже чула я від різних знайомих що мають 
синів:

’’Якби тільки якась наша панна виявила ініціятиву, 
то мій син був би дуже добрим та уважним кавалером 
та й чоловіком...

Спочатку подібні коментарі виглядали мені до­
сить дивними, а деякі мої приятелі навіть підозрівали, 
що такі молодці просто не є досить ” мужеськими”(що б 
це не означало).

Після подібних дискусій про свого сина пані Л. 
мені потелефонувала:

— ’’Уявіть собі, що мрія здійснилась. Вже і мій най­
молодший син одружився. Я вдячна своїй новій, золо­
тій невістці, що це вона зробила перший крок.

А синові пані Л. нічого не бракувало. Він розум­
ний, має великі професійні успіхи, має різні позитивні 
прикмети, та незважаючи на те, що мав понад 40 років 
не мав відваги запросити кудись панну, бо ”ану ж від­
мовить” .

Тепер доводиться чути таке також від батьків 
молодих синів. Ось Ігор, молодий фізик, який дуже 
агресивний у всіх справах, зовсім не є таким коли тре­
ба попросити кудись українську панну.

— Щось є таке у наших дівчат, що боюсь відмови. А 
багато їх нема — то хто хоче помен шувати свої шанси?

Говорила я про це з одним психологом, що по­
твердив таку поведінку наших молодих:

— Подивіться на цю саму особу, чи на хлопця, 
чи дівчину в американському товаристві — де вони 
бувають досить агресивними, а серед нашого това­
риства досить стримані.

— Чому американець, що мене не знає, але діста­
не від приятелів число мого телефону, не боїться до 
мене потелефонувати й запросити до ресторану, чи до 
кіна? А чому наші цього не зроблять? Чекати на якусь 
оказію, щоб ніби припадково зустрітись? Це може до­
сить довго тривати. А хто хоче чекати пів року чи й рік?
— сказала мені панна X, (сама дуже розумна, гарна, 
професійна людина).

Я не дуже вірила, що наші молоді (ну, від 20 до 45

НЕМА Р І ВНОПРАВНОСТИ 
ЗАРАДНОСТИ?

ЧИ —

років) мужчини не потелефонують до незнайомої. Я 
спробувала. Сама потелефонувала до пана Р. (40-літ- 
ній хірурґ, приємний, розумний), якого добре знаю, а 
який часто нарікав,” бо нема з ким піти на забаву” . Опи­
сую йому панну К, і даю йому число її телефону. Він 
навіть не хоче про це слухати. Де б він таке зробив!

’’Нас так не виховували! Я на такий крок не піду, 
радше на забаву не піду!

Ну і маєте мороку! Як таких людей "зрушити” , 
поки якась завзята не-українка сама не зробить пер­
шого кроку?

Питаю батьків, що мають молодих синів (16 - 24 
років) чи вони так виховують їх, що це хлопці мають 
чекати на зазнайомлення у групі і тоді просити дів­
чат?

— Ми раді, як мають українських товаришок, хоч 
вони досить стримані. Американки часто видзвоню­
ють самі, але наші чомусь ні — так мені кажуть батьки.

А коли говорити з молодими мужчинами, чи хлоп­
цями, то кажуть:

— Чому вдавати, що є рівноправність, коли наші 
дівчата ніколи не зроблять першого кроку і не потеле­
фонують до нас? Українки найменше зарадні і най­
менше вміють уживати рівноправність у таких спра­
вах, незважаючи на міти про рівноправність ж інок у на­
шій історії.

Отже доводиться підсумувати так:

1. певний відсоток наших мужчин (скажім 30%) є 
досить соромливий, щоб попросити ж інок кудись 
піти;

2. наші дівчата звичайно не виявляють ініціятиви;

3. у такій ситуації 1/3 наших молодих або взагалі 
неодружуються, або тільки з не-українцями.

Отже надія на наших дівчат, щоб виявили свою рів­
ноправність і зарадність, і у делікатний спосіб могли 
зробити перший крок.

А як ви думаєте, матері дочок і синів, панни й інші 
читачі?

Ваша Любов Калинович

ПОДЯКА
11-ий Відділ СУА сердечно вітає Вас Дорога Членко, 

культурно-освітня референтко Пані Романо Мицик з Ва­
шим 80-літтям та бажає Вам всякого добра і кріпкого здо­
ров'я ще на "Многі Л іта”. З тієї нагоди складаємо 10.00 дол. 
на Запасний Ф онд ’’Нашого Ж иття”,

Управа і членки 11-го Відділу СУА, Трентон, Н .Дж.

З нагоди ’’Дня Уродин” сердечно вітаємо нашу голову 
Ярославу ГІабку та бажаємо їй всього добра, кріпкого здо­
ров’я і успіху в праці для добра українського жіноцтва. З тої 
нагоди складаємо 10.00 дол. на Запасний Ф онд "Нашого 
Життя”

Управа і членки 11-го Відділу СУА, Трентон, Н.Дж.
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Полуденок, світлив Олександер Пежанський.

Щ О  Ч И Т А Т И ?

Іванна Савицька: Ой верше мій, 
верше... Нариси з минулого й су­
часного Лемківщини. Видавниц­
тво ’’Ключі”. Кренфорд, Нью 
Джерзі, 1982. 80 стор. ілюстр. Роз­
мір: 20 х 20 см.

Оце новий оригінально написа­
ний твір, збірка 18 нарисів з минулого 
й сучасного Лемківщини пера Іванни 
Савицької, знаної письменниці для ді­
тей (’’Серце”, збірка деклямацій для 
дітей, Фїлядельфія 1953; ’’Гість з 
неба”, Нью-Йорк 1955 та інші опові­
дання). Хто з читачів "Свободи” не 
знає її фейлетонів ”3 мого вікна”, або 
"Дружньої розмови" з ’’Народної Волі", 
коротких есеїв про різні проблеми на­
шого щ оденного ж иття. Наша  
письменниця народилася в с. Ялин не­
далеко Сянока в священичій родині, 
де провела дитячі та юнацькі роки. Не­
давно їздила вона туди, поглянути на 
країну свого дитинства, бо воно най­
більше й найвиразніше залишається в 
пам’яті, коли зрілий вік виводить лю­
дину зі стану безжурного життя під 
опікою батьків і приводить у тверду 
школу життя з різними радощами та 
смутками. Іванна Савицька їхала на 
свою вужчу батьківщину, бажаючи в 
своїй уяві побачити її такою, як опи­
сав Б. І. Антонич:

Співучі двері, сивий явір, 
старий, мальований поріг.
Так залишилися в уяві 
місця дитячих днів моїх.

А збірку нарисів, написану в біль­
шості лемківською говіркою, назвала 
від знаної лемківської пісні, що стала 
немов провідною ниткою розповіді 
про трагедію Лемківщини, — симво­
лом важких переживань, що колись бу­
ли радісними в її молодості.

Авторка здебільша описує красу 
лемківських краєвидів, а ще більше са­
мих лемків, їх характер, людей по­
божних працьовитих, згідливих, друж­
ніх, прив’язаних до своєї землі, а те­
пер розкинутих по землях Польщі та 
Совєтського Союзу. І устами лемків і 
сама розказує про прадавні звичаї і 
про особисті переживання. Про їхню  
віру тверду й непохитну, про віруван­
ня в цвіт папороті, що (як Івасюкова 
пісня аж з-під Львова розкотилася по 
цілій Україні), скріпляє віру в від­
родження Лемківщини й цілої Украї­
ни. "Мусиме ся Лемки, Бойки, Гуцули 
й Кияни разом тримати і дотля гляда- 
ти того квіту, дотля разом прагнути, 
покля в Карпацких горах и в гардих 
Київских лісах заквитне з крови

зроджений вільний квіт Папортини”. 
(стор. 14).

З великим пієтизмом, мистецькою  
формою авторка описує урочисті 
свята, приготування до них і ритуали, 
зв'язані з ними, як на Свят-Вечір, Лем­
ківську Велию, Різдвяний Вертеп, 
пише про Квітну Неділю, писання пи­
санок, Великий Четвер, Велику П'ят­
ницю і Суботу, Великдень, Облива­
ний Понеділок, про Свят-Іванську Со- 
бітку, притаманне Лемківщині пален­
ня вогнів і перескакування через них. 
Устами лемків або від себе авторка 
розказує про ці урочисті хвилини, що 
їх малою дівчинкою переживала ра­
зом із народом. З тугою за минулим 
розказує старий лемко про Велию: 
"Лем слонко зайде за гори, зийдеме ся 
вшитки Лемки зо широкого світа на то- 
ту нашу Велию... Зийдеме ся разом до 
єдной хижи, и тоти, што сут найбід- 
нійши, зашмарени в Сибірски сьніги, и 
тоти з-під Ґданьска, и з-під Ополя, и
зо Санока дахто, и тоти, што за Вели- 
ком Водом.... Зийдеме ся, братове, 
вшитки разом хоц мисьльом, як не 
можеме инаци...” (ст. 59). Устами того 
таки лемка старого авторка оповідає 
про трагедію переселення лемків з 
рідної землі: "Смотриме ся вшитки, 
Лемки, на тото зьвіздисте небо и пи- 
таме ся єден другого: — Пречо нас Бог 
покарав и нас по сьвіті розшмарив, як 
ту полову? Можезме того Бога так не

хваливи, як треба? Можезме медже со- 
бов за яку меджу воювали? Штос му- 
сит бити, же нас так доля по сьвіті ши­
роким шмарила”. Тут авторка разом із 
цілим українським народом підносить 
докір тим, хто так скривдив наш на­
рід.

Разом із Лемками переживає 
авторка їх радощі і смутки, згадує і 
про особисті переживання з дитячих 
років, як також і сучасні. Вбилася в 
пам'ять участь в українському бого- 
служенні в Перемишлі в латинському 
костелі, на яке з ’їздяться з довкілля, 
здалека і зблизька люди "робітничо- 
селянської кляси”. А ще більше хри­
щення 9-літнього хлопця, привезеного
зі Львова. (”В новітніх катакомбах”, ст. 
17-18). І пригадалася авторці мамина 
цитра, повірниця почувань і настроїв, 
яка залишилася в Угнові, теж тепер під 
Польщею. Цитра пропала, тільки кущ  
бузку коло зруйнованого приходства 
росте й бринить немов цитра. ("Цитра 
моєї мами”, ст. 19). Пригадує авторка 
перший гріх — забрала сусідовому 
хлопцеві ’’Вербовий прутик”, та звору­
шена проповіддю свого батька, мусі- 
ла віддати його. Також і година релігії
— не вміла "Вірую”, сором перед бать­
ком. І першу любов згадує. Це той сам 
сусідський хлопець Славко, о д н о ­

к л а с н и к , поглядав на неї смутними 
очима і питав її: ”Хцеш, Яничко, кусь- 
цьок вівсяного ощипка? Мамичка мі
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ІВАННА САВИЦЬКА

ЦИТРА МОЄЇ МАМИ
Це були особливі хвилини. Пообіді, в похмурі, 

осінні дні, як до вікон втискалася силою туга, а небо 
робилося чорне і налягало на гори, Мама виймала 
цитру, клала її на стіл і готовилася грати.

Пам’ятаю, ще й нині, дрібні з тих часів деталі. 
Мамину зачіску (волосся все догори), бузкової барви 
’’матінку” , що вся тремтіла метеликом, повна дріб­
ного мережива, похилене личко в задумі і срібний 
перстень, що ним зачіпається струни.

Спочатку бриніли довгі, протяжні акорди, а потім 
лемківська пісня, одна за одною, злітала з маминих 
уст.

Мама була лемкинею, вродилася в Тиличу, на 
приходстві, де всі говорили полемківськи, а дідо, о. 
Онуфрій Дрималик і бабуня Теофіля з Полянських 
казали: — Мисме Лемки з діда-прадіда, и ниґда ся 
того не стидаме.

Мамину цитру я повезла в серці у світ.

Зверху — лискучий, струнний інструмент, 
прикрашений квіточками з перламутрової маси, запа­
сові перстені для гри, запасові теж струни, і запасові 
лемківські пісні, якими Мама говорила, скаржилась і 
молилася, скучаючи в гірському селі, відірвана зов­
сім від світу, а він манив, тягнув до себе маґнетом і

дали до чколи. — Хцу — повідалам 
Славкови” (ст. 39). Згадує про Девор- 
ку, донечку Берка, теж шкільну това­
ришку. її батько вирятував авторчи- 
ного батька з в'язниці в Сяноці. Тра­
гічний був кінець Деворки і її батька.
Пригадує авторка й Ганю, молодень­
ку дівчину, що служила на приходстві і 
звідти видали її заміж. Та кров'ю сер­
ця описано відвідини рідного приход- 
ства, церкви в Ялині і школи. З пієтиз­
мом пригадується вчителька, яку 
обожнювали діти за її добре серце й 
педагогічний хист. Крізь діряві двері 
заглянула авторка до церкви, перемі­
неної на костел чи маґазин, занедба­
ної. В її уяві виринули дитячі роки, від­
права в церкві, побожні люди, які ще­
зають мов фата морґана. "Цілую зем­
лю и мі ся здає, же раз на завше зами- 
кам мосяжни двери до царства мого 
дітиньства”. ("Отвирам заржавлени 
двери”...”, ст. 70-71). Знедолена цер­
ква і знедолена "Лемківська Мадон­
на”. (ст. 63). Та тут проявляється візія 
оновлення Лемківщини, прийдуть кра­
щі часи.

Мова Савицької, як лемківська го­
вірка, так і літературна, вироблена.
Розповідь модерна, барвиста, повна 
мистецьких картин, як напр.: "Вітер ся 
зірвав, заплітав конари вербам як тоти 
дівоцки коси. Небо ся загорнуло чор- 
ном, коніпном плахтом, и перши блис-

кликав. Мамі було тоді 22 роки.

Оті лемківські пісні пам’ятаю, як нині. Мама спі­
вала потиху, іноді говорила лиш, граючи, а я, малень­
ка, притулившись до мами, засинала не раз із піс­
нями.

Як я буду женит ися  
Прийди мипа дивитися.
Прийди мила дивитися 
Дам ти вина напитися.

Роки пролітали стрілою, принесли зміни, і ми 
вже не в горах, а в Угнові, в малому містечку біля 
Рави.

І знову в понурі дні, як до вікон приходства 
вривалася часто гроза, як чорні градові хмари на­
ступали на місто зі сходу, Мама виймала цитру і 
молилася нею. Бо цитра вміла говорити, і плакати, і 
просити, маленька Мамина цитра.

Прийшла війна. У дні ісходу, коли горіло містеч­
ко і страшною лявіною насувалося горе, Мамина 
цитра сама-самісенька ридала в осамітненій хаті.

А вчора, в малому листі, що прийшов до мене з 
краю, друзі писали:

— Ми їхали повз ваше приходство. Все там кру­
гом заросло, почорніло, погасло. Тільки один бузок, 
що гнувся колись біля хати, так буйно росте й зеле­
ніє, і гей би бринить і плаче в бузкових вітах — цитра 
вашої Мами...
"Ой верше м ій  верш е” В идавницт во "К л ю ч і" Кренф орд,

кавки краяли то небо надвоє и грім ся 
котив за нима, як войскова канона”. 
(ст. 55). "Верби ся загортави зелени­
ми, єдвабними хустами, бо бив вітер, 
але в моїм серцю биво тепло, и то сер­
це спокійні чекаво на Великдень”, (ст. 
2 2 ).

Велику вартість збірки нарисів під­
носить теж вступне слово Філядель- 
фійського Митрополита Кир Стефа- 
на, уродженця Лемківщини. Книга пов­
на цінних знімків зі збірок Михайла й 
Олександра Пежанських, Михайла 
Гайдука, Володимира Лесняка і Сла­
ви Дрималик-Шевчик, пристосованих 
до змісту нарисів. При кінці книжки 
подала авторка коротенький, може за 
малий, хто не знає лемківської говір­
ки, словничок. Вони взяті з родинного 
села авторки Ялин. Тільки Василь Сте- 
фаник писав покутською говіркою. 
Збірка нарисів Іванни Савицької "Ой 
верше мій, верше...” це замітний вклад 
в нашу еміґраційну літературу. Це 
один із засобів оборони Нашої Лем­
ківщини перед загарбаннями ворогом. 
Ця збірка показує те, як нам зберегти 
пам’ять про цей дорогий нам куток ук­
раїнської етнографічної території. 
Зрозумів це видавець збірки Володи­
мир Возьний, щедрий жертводавець на 
регіональні видання (Див.: "Теребо- 
вельська Земля”, Нью-Йорк, 1968, ст. 
891.) Василь Лев

НОВИЙ ЖУРНАЛ — 
’’УКРАЇНСЬКА МУЗИКА”

В Монтреалі почав виходити 
англомовний журнал "Українська 
музика”. Він буде появлятися чотири 
рази на рік. Його перше число вийшло 
восени 1982 р. Журнал видає фірма 
"Євшан” під керівництвом Богдана 
Тимця, а головним його редактором є 
Марко Беднарчик.

Мета журналу:
— наладнати зв’язок і співпрацю з 
молодими українськими мистцями — 
музиками й співаками, ансамблями й 
любителями української музики в Пів­
нічній Америці, Англії й Австралії,
— публікувати статті на музичні теми, 
інтерв’ю з визначними діячами україн­
ської музики й огляди їхньої мистець­
кої діяльности та дописи про важли­
віші гуртові й індивідуальні мистецькі 
виступи,
— інформувати любителів української 
музики про появу нових платівок, 
друкувати рецензії на них і ого­
лошувати фірми, в яких їх можна 
набути.

Окремі частини журналу будуть 
присвячені клясичній, народній і 
популярній музиці. Частину, присвя­
чену клясичній музиці, погодилася 
редагувати піяністка в Нью-Йорку  
Юліяна Осінчук. Докінчення на ст. 27
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ВІТАЄМО ТИХ,
ХТО НАРОДИВСЯ В БЕРЕЗНІ.

ПОЛІЩ УК МИКОЛА ПЕТРОВИЧ  
нар. 2 березня 1944 р. 
САС-Ж УРАКІВСЬКИЙ МИРОН  
М ИКОЛАЙОВИЧ нар. 4 березня 1934 р. 
ПУШ КОВ ЄВГЕН НИКИФ ОРОВИЧ  
нар. 6 березня 1940 р.
РОЗУМНИЙ ПЕТРО ПАВЛОВИЧ  
нар. 7 березня 1926 р.
ПАШКО М ИКОЛА ПАВЛОВИЧ  
нар. 17 березня 1942 р.
ОСАДЧИЙ МИХАЙЛО ГРИГОРОВИЧ  
нар. 22 березня 1936 р. 
Ш УХЕВИЧ-БЕРЕЗИНСЬКИЙ ЮРІЙ  
РОМАНОВИЧ нар. 28 березня 1934 р. 
ГОРДІЄНКО  Ф ЕДІР ВАСИЛЬОВИЧ  
нар. ЗО березня 1950 р.
ЦЕРА ІВАН ДМИТРОВИЧ  
нар. ЗО березня 1950 р. Man. Віра Д раж ко

ПРИВІТАЙТЕ ТИХ, ХТО НАРОДИВСЯ В КВІТНІ

Ш КІКАВИЙ Богдан Васильович — 5 квітня 51 рік 
(нар. 1932 p.). Його адреса в ув’язненні не відома. 
Адреса дружини Любові Ол.: м. Дніпропетровськ, 
вул Грінченка, 171.

ЛЯЩ ЕНКО Борис Володимирович — 6 квітня 24 роки 
(нар. 1959 p.). Відбуває примусові роботи за місцем 
проживання. Адреса родини: м. Запоріжжя-99, 
бульвар Гвардійський, 22, кв. 20.

О Л ІЙ Н И К Петро Іванович — 10 квітня 51 рік (нар. 
1932 p.). Його адреса в ув’язненні не відома. Адреса 
дружини Лідії Михайлівни з 7-ма дітьми: 290005, 
Львів-5, вул. Ватутіна, 9, кв. 4.

ХАЙЛО Володимир Павлович — 15 квітня 51 рік (нар.
1932 p.). Його адреса в божевільні: 320006, м. 
Дніпропетровськ-6, вул Чичеріна, 101, уст. ЯЕ- 
308/РБ. Адреса дружини Марії Омелянівни з 15-ма 
дітьми (з них 9 — неповнолітні): 394004, Ворошилов- 
градська обл., м. Красний Луч, шахта 22-4 біс, вул 
Північна, II.

МОНБЛАНОВ Віктор Володимирович — 18 квітня 43 
роки (нар. 1940 p.). Перебуває в таборі сел. Березань 
Київської обл. (точна адреса не відома). Телефон 
дружини ЯКОВЛЄВО Ї Алли з сином Кирилом (1968 
р. нар.) в Києві: 93 37 86.

КРАЙНИК Микола Михайлович — 20 квітня 48 років 
(нар. 1935 p.). Його адреса в таборі: 431200, 
Мордовська АССР, Теньгушевский р-н, пос. Бара- 
шево, учр. Ж Х-385/3-5. Адреса дружини Дарії Гнатів- 
ни з сином Тарасом (1963 р. нар.) і дочкою Оксаною  
(1966 р. нар.): 285616, Івано-Франківська обл., Долин- 
ський р-н, с. Солуків.

ПОПАДЮ К Зорян Володимирович — 21 квітня ЗО 
років (нар. 1953 p.). Адреса в засланні, де його не­
давно вдруге заарештували: 464470, КазССР, Уиль- 
ский р-н, с/з Саралжин. Адреса С ІЗО не відома. 
Адреса матері Любомири Іванівни: 290007, Львів-7, 
вул. Галагана, 6, к. 6а.

САВІН Олександр Анатолійович — 23 квітня 25 років 
(нар. 1958 p.). Його адреса в таборі: 460053, г. Орен­
бург, учр. Ю К-25/4 ”И”. Адреса матері Ніни Василів­
ни: Донецька обл., м. Жданов, вул. Пашковського, 52, 
кв. 3.

БУРДЕЙНИЙ Віктор Олександрович — 24 квітня 40 
років (нар. 1943 p.). Його адреса в таборі: 265452, 
Ровенська обл., Сарнинський р-н, с. Катеринівка, уст. 
ОР-318/46-3. Адреса дружини Тамари з двома 
дітьми: Ровенська обл., Здолбунівський р-н, с. Здов- 
биця, вул. Третя, 101.

БАДЗЬО Георгій (Юрій) Васильович — 25 квітня 47 
років (нар. 1936 р.) Його адреса в таборі: 431200, 
Мордовская АССР, Теньгушевский р-н, пос. Бара- 
шево, учр. Ж Х-385/3-5. Адреса дружини КИРИ- 
ЧЕНКО Світлани Тихонівни з сином Сергієм (1961 р. 
нар.) і дочкою Богданою (1967 р. нар.): 252150, Київ- 
150, вул. Червоноармійська, 93, кв. 16.

ЯЦЮ К Василь Іванович — 27 квітня 40 років (нар. 
1943 p.). Його адреса в таборі не відома. Адреса дру­
жини Галини Микитівни з 4-ма дітьми: Волинська 
обл., м. Луцьк, вул. 50-річчя СРСР, 105, кв. 2.

МАШ НИЦЬКИЙ Петро Миколайович — ЗО квітня 27 
років (нар. 1956 p.). Його адреса в ув’язненні не відо­
ма. Адреса матері Леоніди Антонівни, сестер і бра­
тів: 286003, м. Вінниця-3, пл. 8 Березня, 9.
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НАСТИПЕНДІЙНУ АКЦІЮ СУА
ВПЛАТИЛИ В СІЧНІ 1983 P.:

КОНФЕРЕНЦІЯ ГОЛІВ ОКРУЖНИХ 
УПРАВ

Конф еренція Голів О круж них Управ СУА відбудеться 21-го і
22-го травня 1983 р. у Ф ілядельф ії.

ОКРУЖНІ З’ЇЗДИ ВІДБУДУТЬСЯ:
Округа Чікаґо — 13-го березня 1983 p.; представниця Екзе- 
кутиви СУА — заступниця голови СУА Марія Томоруґ, 
Округа Нью-Йорк — 10-го квітня 1983 p.; представниця 
Е кзекутиви-заступниця голови СУА Л іда Гладка,
Округа Нью Джерзі — 1-го травня 1983 p.; представниця 
Екзекутиви-заступниця голови СУА Наталія Д аниленко.

СВЯТКУВАННЯ:
33-ій В ідд іл  Клівленд, Огайо — 30-ліття існування, 5-го 
березня 1983,
5-ий В ідд іл , Д ітройт — 50-ліття, 17-го кв ітня 1983 р.

МІЖОКРУЖНІ КОНФЕРЕНЦІЇ 
ВІДБУДУТЬСЯ:

Суспільної Опіки — 16-го квітня 1983 р. в Ірвінґтоні, Н. 
Д жерзі для О круг: Н ью -Д ж ерзі, Ф ілядельф ія, Нова Англія, 
Н ью -Й орк. Господарем конф еренц ії — О круга  Н ью -Д ж ерзі.

Організаційна і пресова — 24-го квітня 1983 р. у Ф іляд ель­
фії, для О круг: Ф ілядельф ія, Н ью -Д ж ерзі, Нова Англія, 
Н ью -Й орк. Господарем конф еренц ії — О круга  Ф іляд е ль­
фія.

Суспільної Опіки — 21-го травня 1983 р. у Д ітройті для 
О круг: Д ітройт, Огайо, Ч ікаґо. Господарем конф еренц ії — 
О круга  Д ітройт.
Дати інш их м іж окруж них конф еренц ій  будуть подані.

ВІТАЄМО НОВИХ ЧЛЕНОК 
32-Г0 ВІДДІЛУ, ОКРУГА НЬЮ-ДЖЕРЗІ:
Катерина Яцишин стала членкою  в 1982 p., М аргарита 
Батків і Маргарита Пурди — в 1983 р.

Бажаємо вдоволення у праці для СУА.

ВІДДІЛИ ДАЛЕКОГО ВІДДАЛЕННЯ
Просимо надсилати ХРО НІКИ В ІД Д ІЛ ІВ  за 1982 р ік до 
’’Нашого Ж иття” .

ДОПИСИ ВІДДІЛІВ
П ригадуємо, що кож ний  В ідд іл  може прислати раз у р ік 
допис з цікавої імпрези. Д опис не може бути довш ий, як на 
дві стор інки  маш инопису. Чорно-б іл і зн ім ки  за оплатою  5, 8
і 10 дол., залежно від їх розмірів.

По 200.00 дол.: Віра Левицька, Н ью -Й орк, д -р  Евген і Ніля 
Стецькові, Тонаванда, Йоанна Гентош, Ф ілядельф ія;

200.00 дол.: 91-ий В ідд іл  СУА, Бетлегем, На цю  стипенд ію  
вплатили:

50.00 пожертва Василя Хомина в пам ’ять його померлої 
мами;

25.00 в ід  В ідд ілу в пам ’ять пом ерлого Стефана Копча- 
ка, мужа членки В ідд ілу Гелен.

125.00 доповнена В ідд ілом  сума;

100.00 дол.: Лю ба Мосевич, Джерзі Ситі.

Ірина Качанівська,
касирка  стипенд ій  СУА

ЗАМІСТЬ КВІТІВ

В 8-му р ічницю  смерти найдорож чого  і незабутнього мого 
мужа Івана Мосевича складаю  100.00 дол. на С типенд ій ­
ний Ф о н д  СУА,

Люба Мосевич

Зам ість квітів на м огилу бл. п. Олександра А. Гладкого, сина 
заступниц і голови СУА Л ід ії Гладко ї на виховання свяще­
ника в Бразіл ії складаю ть членки Екзекутиви СУА:
Іванна Рожанковська — 10.00 дол.,
Теодозія Савицька — 5.00 дол.,
Марія Том оруґ — 10.00 дол.,
Наталія Даниленко  — 10.00 дол.,
Аня Д и д и к — 5.00 дол.,
Марія Савчак — 5.00 дол.,
Розалія Полчі — 5.00 дол.,
Ольга Л ітепло — 5.00 дол.,
Іванна Ратич — 10.00 дол.,
Ольга Гнатейко — 10.00 дол.,
Уляна Старосольська — 20.00 дол.,
Ірена Чайківська — 10.00 дол.

На стипенд ію  ім. Олександра А. Гладкого — на виховання 
священика в Бразилії зложили наступні особи: 
по 100.00 дол. — Орест і Марія Гладкі, Ірена Гладка, Ро­
мана Гладка, Ярослав Гладкий;
по 50.00 дол. — Л ід ія  і Володимир Гладкі, Наталка і Роман 
Кравчуки, Л іда  та Ігор Гури;

30.00 дол. — Дана і Зенон Каратницькі; 
по 25.00 дол. — Ірина Дубас, Л іда  і Богдан Гайдучки, Аня і 
Бернард Кравчуки, Ольга і М ирон Гнатейки, Ірена і Ярослав 
Щ ербаню ки, Пелагія Кучкуда;
по 20.00 дол. — Іванна і О рест Л исинецькі, Ірена і М ихайло 
К індрачуки, Марта і Богдан Цимбалісті, Ю рій і Лю цина 
О лесницькі, о. Йосиф  і Наталія Л укаш евичі,О ксана і Лавро 
Полони;
по 10.00 дол. — Ольга і Володимир Гнатики, Марія і Тарас 
Д урбаки, Наталка і Роман Загайкевичі, Ірена Качмарська, 
О лександра Падковська, Зеня Воробець, Надя і Ярослав 
Б ігуни, Реня Б ігун, Ольга М уссаковська, Марія Полянська, 
Ірена і Роман Левицькі, Ольга Заремба, Ольга Цар, Ольга 
Третяк, Наталка і Володимир Ч айківські, М арійка Гордин- 
ська;
по 5.00 дол. — Ю стина Л уків , Омелія і М ихайло Цяпки, Анна 
С тоцько;
по 3.00 дол. — Параня Л яцко , Анна М окринська  
Разом зложено на стипендію ім. Олександра А. Гладкого

1,116.00 дол.
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В М ІС Я Ц І Л Ю Т О М У  1983 р. В П Л И Н У Л О :

47-ий В ідд іл  СУА, Рочестер, Н .Й ............................  500.00 дол.
10-ий В ідд іл  СУА, Ф ілядельф ія, Па......................  400.00 дол.
36-ий В ідд іл  СУА, Ч ікаґо, Ілл...................................  400.00 дол.
93-ій В ідд іл  СУА, Гартф орд, К о н ...........................  200.00 дол.
30-ий В ідд іл  СУА, Клівленд, О.
Сальдо розв’язання В ідд ілу ...................................  200.00 дол.
31-ий В ідд іл  СУА, Вискансен Дель, В и ск..........  100.00 дол.
33-ій В ідд іл  СУА, Клівленд, О. ...............................  100.00 дол.
73-ій В ідд іл  СУА, Бр іджпорт, К он н .......................  100.00 дол.
62-ий В ідд іл  СУА, Ґлен Спей, Н .Й ......................... 50.00 дол.
87-ий В ідд іл  СУА, Кентон, О.
Сальдо розв’язання В ідд ілу .................................  45.75 дол.
Наталія Даниленко, Сомердейл, Н .Д ж .................  100.00 дол.
Марія Д ем идчук-Ч учм ан , Торонто, Канада . . .  100.00 дол.
Клавдія Салук, Джерзі Ситі, Н .Д ж .........................  50.00 дол.
В олодимира Бакун, через 28-ий В ідд іл  СУА,
Нью арк, Н. Д ж ......................................................................25.00 дол.
Лю ба Є днака ................................................................ .... 25.00 дол.
Теодозія Коверко, Сомерсет, Н .Д ж .........................  20.00 дол.
Марія Антонів  через 33-ій В ідд іл  СУА,
Клівленд, О. . .  20.00 дол.
Стефанія В ільш анецька через 33-ій В ідд іл  СУА, Клівленд,
0 ................................................................................................. 20.00 дол.
Іванна Вовк через 33-ій В ідд іл  СУА, Клівленд, О. 15.00 дол. 
Александра Волош ин через 33-ій В ідд іл  СУА,
Клівленд, 0 ...........................................................................  10.00 дол.
Стефанія Городиська  через 33-ій В ідд іл  СУА,
Клівленд, 0 ...........................................................................  10.00 дол.
Л ю бом ира М ичковська через 33-ій В ідд іл  СУА,
Клівленд, 0 .......................................................................... 10.00 дол.
Марія Ф утей  через 33-ій В ідд іл  СУА, Клівленд, О. 10.00
Емілія Воляник через 33-ій В ідд іл  СУА, Клівленд, О. 5.00 
дол.
Александра Мачалаба через 33-ій В ідд іл  СУА,
Клівленд, 0 ...........................................................................  5.00 дол.
Іванна Яремко через 33-ій В ідд іл  СУА,
Клівленд, О. 5.00 дол.
Зеновія Ярош через 33-ій В ідд іл  СУА,
Клівленд, О. . .  5.00 дол.
У рубриці ’’Замість кв іт ів” ......................... ..............  275.00 дол.

Разом .............................................. 2.690.75 дол.
Досі вплинуло .................................  26.799.00 дол.

Разом ....................................................  29.489,75 дол.

Замість квітів

В пам’ять моєї найдорож чо ї та невіджалуваної Мами сл. 
п. Михайлини Ставничої, на Ф о н д  О. Л отоц ько ї жертвую
100.00 дол.,

донька Орися Савчак

В пам ’ять мого д о ро го го  брата сл.п. Романа, в Його 40- 
л ітн ю  р ічницю  смерти, складаю  на Ф о н д  О. Л отоцько ї
50.00 дол.,

Стефанія Цегельська

Зам ість квітів на свіж у могилу бл.п. Анни Патри членки 
5-го В ідд ілу СУА, Д ітройт, складаю ть на Ф о н д  ім. Олени 
Л отоцької:

по 5.00 дол.: Павлина Будзол, Софія Барчман, Евдокія 
Барнич, Агаф ія Галишин, Текля Гринчук, Д ж ін  Клінцевич, 
Евдокія Климиш ин, Марія Н икорук, Параня Стетків;

по 3.00 дол.: Віра Ле Бленк, Марія Івасюк, Катерина Зен- 
чак, Текля Куш нір, Катерина С основська;

по 2.00 дол.: Наталка Барнер, Текля Д ід уник, Катерина Д о- 
мінка, Емілія Ониськів, Марія Тухлинович, Неоніля Ф ерко ;

по 1.00 дол.: Неля Войтович, Марія Матраль, Анастазія П ід- 
литейчук.

Разом: 75.00 дол.
З нагоди прощ ання голови 57-го В ідд ілу СУА, Ю тика, Н. 

Й. Анни Кошикар 9-го  грудня 1982 складаємо 50.00 дол. 
на Ф о н д  ім. Олени Л отоцько ї

25.00 дол. Анна і Іван Кошикарі
25.00 дол. присутні гості

Річна передплата ’’Нашого Життя” від 1-го січня 1983 
р. підвищена до 15.00 дол. Ціна одного числа 1.50 
дол.

ПОДІЇ І ПОСТАТІ, ЯКІ ПОВИННІ БУТИ 
ВІДМІЧЕНІ У ВІДДІЛАХ У 1983 РОЦІ.

ШЛЯХЕТНИЙ Ж ЕСТ ЧИТАЧІВ ’КАЛИНОВОГО  
М ОСТУ”

З нагоди появи зб ірки  спом ин ів-розпов ідок В олоди­
мира Барагури "Калиновий м іст” подруж ж я д-р Роман і 
Ольга Морози за дедикований їм автором прим ірник кн и ж ­
ки склали на його руки пожертву 20.00 дол., щоб призначив 
її на "дорогу  його  серцю  д об род ійн у  ц іль” . Автор з подя­
ко ю  призначив цю  пожертву на С типенд ійну А кц ію  С ою зу 
У країнок Ам ерики.

Голод в Україні у 1933 р.
Смерть Миколи Хвильового у 1933 р.
Помер Володимир Блавацький, актор і режисер, 1-го 
січня 1953 р.
Помер генерал УГА Мирон Тарнавський, 29-го червня
1933 р.
Вийшов указ Валуєва, заборона друкувати україн­
ською мовою, 18-го липня 1863 р.
Померла Леся Українка, 1-го серпня 1913 р. 
Олександер Мишуга, видатний український співак, 
1853-1922 р. — стотридцята річниця народження.
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НАШІ ҐРАДУАНТКИ 
РАЇСА МОРОЗ

Переживши в Україні довгі прикрі роки переслідування і 
упокорення родини політв’язня, судилось Раїсі Мороз 
разом з сином Валентином опинитись в США. За допо­
могою пань ентузіясток, які провадять "крамничку 
сумління” при католицькій парафії свв. Володимира і 
Ольги в Чікаґо, Раїса в серпні 1980 року переїжджає жити в 
Чікаґо, де вже на неї чекало гарно улаштоване помеш­
кання. Але Раїса не відпочиває на новому місці і не бере тим 
часом активної участи у громадському житті, а плянує 
здобути новий фах, щоб могти працювати і заробляти на 
прожиття.

Звичайно, перші кроки на еміґрації в новій країні, в 
новому чужому оточенні, завжди дуже тяжкі, проте вони не 
заламують Раїси. Порадившись з приятельками, уже у 
вересні Раїса вписується на студії в Розарі Каледж, у Вищу 
Школу Бібліотекарства та Інформації (ҐраджуетСкул оф 
Ляйбрері енд Інформейшен Саєнс). Але брак знання мови
— не раз не розуміє як слід викладів, своєрідні звичаї в 
університеті — дошкульно даються Раїсі взнаки, проте 
вона з твердою постановою і великим зусиллям береться 
до студій. З початку навіть ”д ін ” каледжу сумнівалась у 
здібностях Раїси і хотіла повернути їй гроші вппачені за 
перший семестр навчання, мовляв, — "опануйте краще 
англійську мову, а тоді буде легше засвоїти всі предмети” . 
Але Раїса не піддається і ще більш наполегливо працює над 
собою. Відтак за допомогою приятелів студентів і бібліо­
текарів скоро та успішно поборює всі турднощі, отримує на 
іспитах дуже добрі оцінки і стає в ряди найкращих 
студентів. А скептично наставлена "д ін ” ставить Раїсу всім 
за приклад, що було найкращою нагородою для Раїси за її 
завзяту працю і не раз недоспані ночі.

Час пролітає блискавкою і нарешті настав день 15-го 
серпня 1982 року, коли Раїса Мороз ґрадуує, отримавши з 
відзначенням диплом зі званням маґістра, Мастер оф Арт ін 
Ляйбрері енд Інформейшен Саєнс.

Це було свято не тільки Раїси, але всіх приятельок, які 
були присутні на ґрадуації.

Бажаємо мґр. Раїсі Мороз якнайкращих успіхів у її 
професійній праці.

Марія Юзефович

НАШІ КВІТИ В ВАЗОНКАХ У ХАТІ
Докінчєння

Журавець — geranium, можна переховати через 
зиму ще в такий спосіб, що в другій половині жовтня 
викопати ці кущики з городів; обережно, щоб не 
ушкодити коріння, обтрусити землю, обірвати 
пожовкле листя та квіти і вложити до брунатної вели­
кої паперової торби. Журавець вложити до торби так, 
щоб його коріння залишити назовні, а стовбур з 
рештою листя був захований. Торбу легко перев’яза­
ти попри саме коріння і повісити в холодному при­
темненому місці догори корінням. Треба вважати, 
щоб місце не було за-холодне і щоб рослина не 
змерзла. Торба повинна бути паперова і темна, щоб 
до неї заходило повітря, але щоб не діставалося 
світло.

З початком березня або й пізніше витягнути 
приспалу рослину журавця і привернути її до життя. 
Обережно обірвати від стовбура присохле листя, на­
віть дещо протяти коріння та посадити у вазонок 
такої величини, щоб корінь вмістився, але вазонок не 
повинен бути завеликий. Землю найкраще вимішати

на половину з піском та добре нею обтиснути корінь. 
(Ця рослина почувається добре у землі втисненій у 
вазонок.)

Вазонок вставити до посудини, щоб добре на- 
сяк водою.. Відтак примістити журавець на вікнах 
звернених на схід або північ. Деякий час не підли­
вати (хіба що буде ’’вмирати” від посухи), аж по­
кажуться на стовбурах рослини нові пагони. Тоді 
підливати в міру потреби та досипати поживу. Вазо­
нок з журавцем висунути там де найбільше соняш- 
ного світла.

Журавець — geranium можна також вирощувати з 
насіння. Березень це якраз найкращий час, щоб засі­
вати насіння городини (ярини) і квітів для пізнішого 
вирощування на грядках чи у вазонках.

Це також добрий час, щоб краще заплянувати, де 
і які квіти задумуємо садити в городі.

H A T .

Раїса Мороз — ґрадуантка зі сином Валентином 
Graduate Raissa Moroz with son Valentyn
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У зв’язку з надходячим 1000-літ- 
тпм Христіянства в Україні в ґалерії Ка­
надо ь ко -У кр а їн сь ко ї М истецько ї 
Фундації в Торонто довершено від­
криття і посвячення монументальної 
картини "Хрищення Руси-України” . 
Картину запроектував і виконав мис­
тець Юрій Козак на замовлення за­
сновників Фундації Ярослави і Михай­
ла Шафранюків. Програмою врочи­
стого відкриття проводив д-р С. Каль- 
ба. Головним промовцем був письмен­
ник Улас Самчук. Відкрив картину Ед- 
вард Козак, а поблагословив картину 
молитвою в імені Владики Ізидора Бо­
рецького, о. митрат І. Татарин в асисті
о. митрата І. Сиротинського й о. Т. 
Лозинського. Промовляли між іншими 
в імені православної громади І. Радке- 
вич, а в імені української громади від 
КУК д-р І. Рудзік.

Подаємо уривки з рецензії на 
картину, яку написав мистець Мирон 
Левицький.

"Картину величини 6 х 15 стіп 
можна оприділити до монументаль­
ного мистецтва... Автор створив свою 
композицію в іконограф ічно-істо­
ричному пляні. Композиційна ритміка, 
яка позначується в розміщенні поста­
тей та рівновага кольорових площ 
свідчить про вдумливість автора та 
певність знання своєї професії. Тепла 
тональність картини надає їй святко­
вого й погідного настрою чим під­
креслює величність важливої події.

Іконографічність картини виступає 
яскраво в орнаментальному зо­
браженні святих на золотому тлі та в 
статистичності князя Володимира з 
ореолом.

Хрищення України є представлене 
під час сходу сонця, як символ при­
ходу християнства в Україну. Постаті 
святих праворуч центрального Христа 
це Богородиця, архангел Михаїл па­
трон Київщини, св. Микола та св. Юрій 
як патрон західніх земель України. Л і­
воруч Христа св. Ольга, апостол Ан­
дрій, який за легендою благословив 
київські гори та свв. Кирило і Методій.

988

В ТОРОНТО ВІДКРИЛИ МОНУМЕНТАЛЬНУ І 
РОБОТИ IOF

КО Н КУ Р С  Д Л Я  Д ІТЕ Й  І М О Л О Д І. К Н И Ж К А  з  
Н А ГО Д И  1000-Л ІТТЯ  ХРИЩ ЕНН Я  РУС И- 

УКРА ЇН И .

Союз Українок Америки, на пропозицію і за 
і н і ц і а т и в о ю  64-го Відділу в Нью-Йорку, рішив вида­
ти книжку дитячої творчости з нагоди 1000-ліття 
Хрищення Руси-України. З тією метою подано ого­
лошення про конкурс до ’’Свободи” , ’’Америки” і "На­
родної Волі” , вислано листа до Ш кільної Ради, пові­
домлено Координаційний Комітет для відзначення 
цього ювілею та поміщено інформативну статтю в 
"Свободі” .

У конкурсі можуть брати участь українські діти і 
молодь від 5-ти до 16-ти років життя. Учасники кон­
курсу мають представити в слові або образі Хри­

щення Руси-України, та інші події зв’язані з цією да­
тою. Окрема, покликана для конкурсу комісія, вибе­
ре праці, які будуть поміщені у згаданій книжці. В 
ювілейному році плянується влаштувати виставку 
всіх надісланих творів. — Звертаємося з проханням 
до батьків, учителів і виховників заохотити дітей до 
активної участи в цьому конкурсі. Своїм позитивним 
наставленням, не лиш поможете нам у виданні книж­
ки, але поглибите знання наших дітей і молоді про 
цю епохальну (світлу) подію в нашій історії.

Праці в слові чи образі просимо слати на адресу:

Ukrainian National Women’s League of America
Branch 64
108 Second Ave.
New York, N.J. 10003
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<АРТИНУ " ХРИЩЕННЯ РУСИ-УКРАЇНИ"  
’ ІЯ КОЗАКА

Ком позиц ію  святих обабіч зам икаю ть 
анголи. П ід  ними ф антазійно пред­
ставлений город  Київ, що виростає зо­
лотою  столицею  України та важливим 
городом  християнсько ї Европи.

Смуга дерев, що проходить гори ­
зонтально, здавалось би відмежовує 
рел ігійну сим воліку але ореол князя 
Володимира о б ’єднує її з под ією , що 
відбувається на землі. Біля централь­
ної постаті Володимира стоїть його 
друж ина  Анна, дочка  ц аргородського  
імператора, а далі сини Володимира, 
їх родина, бояри й інш і вельможі київ­
сько го  володаря. На тлі статичних по­
статей княжої родини, автор вміло 
вком поновує групу свящ еників при акті 
хрищення з б ільш ою  свободою  рухів, 
що в’яжеться з лицарями, пішими й 
верш никами з "черленими стязям и” , 
що надає картин і б ільш ої вітальности. 
Л іворуч Володимира група ченців і 
свящ еників із свобідними порухами, 
м іж яких автор вставляє символічну 
постать л ітописця. На д ругом у пляні 
за ними група киян звалює по гансько ­
го божка, що являється символічним 
виявом зірвання з поганським  віруван­
ням. В ід них починається рух народу, 
міщан і селян, одні йдуть в напря­
мі р іки, д ругі приготовляю ться до акту 
хрищ ення. На їх обличчях позначуєть- 
ся у деяких перестрах, а в деяких пев­
ність і віра в правду. Внизу ком пози ­
ц ію  картини замикає гурт лю дей сто ­
ячих при березі р іки у воді, прийм аю ­
чи хрищення. Автор замикає ко м по зи ­
ц ію  малим окрайцем р іки, що зр івно­
важує балянс цілости картини.

Костю м и киян, кн яж ого  двору й 
ус іх  інш их постатей, дбайливо про­
студ ійован і без зайвих етнограф ічно- 
декоративних анахронічних додатків. 
Картину цю повинно оглянути не т іль­
ки "поважне в іком " громадянство, але 
також  зорганізувати ш кільну молодь і 
тим самим познайомити її з творч істю  
укра їнських мистців."

ЗВЕРНЕННЯ ДО УЧАСНИЦЬ ВСЕУКРАЇНСЬКОГО 
ЖІНОЧОГО КОНГРЕСУ У СТАНИСЛАВОВІ

У травні 1984 р. відбудеться в Нью-Йорку ХХ-та 
Конвенція Союзу Українок Америки. При цій нагоді 
буде відзначене 100-ліття українського жіночого 
руху і 50-ліття Всеукраїнського Ж іночого Конгресу, 
який відбувся в Станиславові у 1934 р. Екзекутива 
СУА звертається до учасниць Конгресу з проханням 
помогти у відміченні цієї важливої події. На рідних 
землях не буде святкувань. У вільному світі маємо 
змогу зібрати матеріял, публікації, біографії визнач­
них жінок — організаторок Конгресу, відгуки у пре­
сі, знімки та пам’ятки й видати їх друком для гідного

вшанування праці попередніх поколінь українських 
жінок.

Сподіємося, що учасниці Конгресу піддержать 
наш почин і причиняться до поглиблення відомо­
стей, збірки матеріялів, відтворення атмосфери тих 
часів, щоб зберегти для історії світлий момент у к­
раїнського жіночого руху.

Листування просимо спрямовувати на адресу 
канцелярії СУА. 108 Second Ave. New York, 10003
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НА СТАРОСТІ ЛІТ — ДЕ ЗНАИТИ 
ПРИТУЛОК?

"С тар ість  не рад ість” — казали в старому краю . Вона, 
мовляв, не приходить з добром . Тут, до давніх, в ідомих тур ­
бот похилого  віку, приєдналася нова, незнана раніше істо ­
рія — страх. Часта загроза брутальних нападів. їх  жертвою  
стаю ть часто-густо саме старш і лю ди. Навіть у білий день, 
на л ю дн ій  вулиці. Як вийдуть з хати на п р ох ід ку , чи по за­
купки . На сам ітн іх, безборонних полю ю ть визнавці закону 
джунгл ів . І в хати старш их сам ітників  частіше влом лю ю ть- 
ся граб іж ники .

Усе це ще більше за гострю є тепер потребу сп о к ій н о го  
притулку для лю дей старш ого віку. Вибір не завжди лег­
кий, де прим істити старенького  батька чи маму. Р ізного 
роду дом ів для старш их, притулків, "нерс інґ говм с” , за­
хистів багато. О дні дуж е  добре ведені, інш і залиш аю ть ба­
гато до бажання так щодо чистоти й чесности, як і дбайли- 
вости й відповідальности. Очевидно, ціни теж  р ізні. Наші ж 
лю ди, зокрема старіш і, звичайно не почуваю ться добре в 
ц ілком  чужом у оточенні.

Без сумніву, найкращ а, найбільш щаслива розв’язка — 
доживати в іку при родині. На жаль, це не завсіди можливе.

В д ілянц і оп іки  над старш ими ми, на жаль, пасемо зад­
ніх. Хоч вже не одно зроблено тут і в Канаді, але це ще аж 
н іяк не вистачає на заспокоєння існую чих потреб. А с к іл ь ­
ки є наших лю дей, про яких н іхто не знає, не відає, в яких 
умовинах доживаю ть свого віку, а вони самі, не раз безпо­
м ічні, безпорадні, часто навіть не знаю ть, чи є якісь  м ож ли­
вості облегш ити свою  долю .

Про притулок для старш их віком  ж ін о к  і мужчин у 
С лоутбурґу, Н.Й., ми чували не раз. Та, щоб на м ісці зо ­
р ієнтуватися і д істати потр ібн і інф ормації, а в ідтак под іл и ­
тися ними з читачами "Наш ого Ж иття” реф ерентка су с п іл ь ­
ної оп іки  СУА, Анна Кравчук, і я, в ідвідали цей захист п ід  
зарядом наших Сестер Служебниць.

Всі дороги  провадять до С лоутсбурґу, зокрема, в день 
традиц ійної вже прощ і туди в серпні, з нагоди Усп іння Пре­
святої Богородиц і, оп ікун ки  ц іє ї обителі. Нас 17-ка завела 
за годину до цього м істечка, зв ідтіль, л ісовою  д о ро го ю  
скоро  доїхали до нашої цілі — до Віллі Марії. Сол ідна 
кам ’яна будівля, у в ін ку  л ітн іх  дерев, що ніби розступилися, 
щоб не заслоняти її архитектурної краси.

Заходимо до Віллі. З веселим усм іхом  вітає нас ввічли­
ва Сестра. Коротко, зм істовно й цікаво знайом ить нас з 
істор ією  м ісцевости, будинком , його влаштуваннями. На 
нижньом у поверсі більш і й менші залі на з ’їзди, реколекції, 
конф еренц ії тощо. Є тут і гарна каплиця. У ній Служби Божі 
ко ж н о го  дня. На поверсі — приміщ ення Сестер. Всю ди 
багато живих квітів, вишивки, різьби.

О подал ік другий  будинок, власне, задля нього ми 
сьогодн і приїхали сю ди. Йдемо до  Д ом у св. Йосиф а. В ньо­
му приміщ ення для старш их віком . В ітає нас Сестра Іринея і 
просить на полуденок. У сонячній  чистенькій  їдальні, при 
накритих столиках, старш і меш канці дому, (м іж  ними й два 
свящ еники, що також  там дож иваю ть в іку), їдять теплий 
полуденок.

При нашім стол ику  старша вже ж інка , ам ериканка, к ін ­
чаючи свій полуденок, встигла ще нам сказати, що колись 
тяж ко  їй було дбати про хату й про себе, а тут задоволена, 
має оп іку , і добре їй, бо тут є доброзичливі лю ди. Харч по­
даю ть три рази денно. Кром і цього, м іж  2—3 го д и но ю  пере­
куска. Як хтось хоче, може мати у своїй к ім наті солодке, 
овочі тощо. Закупи полагодж ую ть Сестри.

Після полуденка Сестра Іринея показувала нам кім на­
ти жителів Дому св. Йосиф а, розказую чи при тому про їхнє 
життя. Це не великий захист, 20 одноособових к ім нат і дві 
двоособові. Ж інки  на 2-му, а м ужчини на 3-му поверсі. Як 
хтось хоче і може собі на це позволити, може мати в к ім на­
ті власний телевізор і телефон. У двох кім натах для всіх, у 
гарній обстановці, вигідн і канапи й крісла, для розваги 
мешканців два телевізори й п іяніно, якими вони радо ко ­
ристую ться. Три рази в тиж н і мають "б ін ґо ” , часом фільм.

Д иректор  дом у св. Йосиф а, Сестра Консолята, о д но ­
часно й медсестра, разом із С естрою  Іринеєю  оп ікується  
хворими. Вона інф орм ує нас, що до Д ом у св. Йосиф а не 
прийм аю ть таких хворих, які не можуть ходити, чи потре­
бую ть  візка. Тепер у Д ом і св. Йосиф а місячна оплата за к ім ­
нату, харч, прання, прибирання і медичну о п іку  сягає 532 
дол. У виїмкових випадках, як хтось сам не може заплатити 
повної оплати, може д істати поміч від стейту. Стейт має 
контролю  над ц ією  д іяльн істю  Сестер, як узагал і над вся­
кими притулками чи домами для старш их в іком. Тому Д ім 
св. Йосиф а відкритий для всіх, але приймати сю ди можуть 
т ільки  тих, хто може сам себе обслужити.

З ліва ст оят ь: Аня Кравчук, Сестра Консолят а (ад м ін і­
ст рат ор Д ом у), Ольга Заремба та Сестра Іринея.

Left to r ig h t: Anya Krawchuk, S ister Consolate, Olha Zaremba  
and S ister Ireneja.

У Домі св. Йосиф а можна провести теж ’’в ікенди", довші 
чи коротш і вакації, очевидно, зарезервувавши собі наперед 
кім нату. Хто плянував би незабаром, чи пізніш е, старатися 
про прийняття до Дому для старш их, добре, мабуть, зро ­
бив би, коли б для власного зорієнтовання побув тут на 
кор о тки х  відвідинах. Самі старання про прийняття до Дому 
св. Йосиф а треба починати від  домовлення про першу зу ­
стріч, першу розмову. Тод і, там на місці, кож ний  д істає всі 
інф ормації. В потребі можна й переночувати (день з н ічл і­
гом — 17 дол.). Автобусом до їзд  до С лоутсбурґу, а туди, на 
прохання, Сестри виш лю ть авто. Порозум іватися, листовно 
чи телеф онічно, можна укр а їн сько ю  й ан гл ій сько ю  мовами.

Адреса: Saint Joseph's Home Ч. тел.: 914-753-2555 
Table Rock

Sloatsburg, New York 10974

На прохання за інтересованих Сестри С лужебниці радо 
виш лю ть листок — циркуляр та інф орм ац ії про шляхи д о їз­
ду автом чи автобусом.

Ольга Заремба,
член ком іс ії сусп ільно ї оп іки  СУА
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’’КУТОК ЛИСТУВАННЯ”,

запрошує вас до участи. Це листування має чисто 
товариський характер і численні особи нав’язали з 
собою письменний контакт. Деякі нав’язали дружні 
відносини, дехто себе відвідує при нагоді подоро­
жей у США чи інших країнах.

Подаю уривки із листів та аплікацію:

Я студентка в США, люблю подорожуват и, музи­
ку, українознавство, літературу та танці. Б аж аю  
нав'язати контакт із українськими студентами з 
Европи й інших континентів. Володію англійською  
мовою, але баж аю  листуватись тільки україн­
ською мовою. Мені 22 р.

ч. 611....
Недавно я повдовіла. Б аж аю  листуватись з укра їн­
ками або українцями з Австралії — м о ж у  їх заціка­
вити жит т ям  у США, на східньому п обе ре ж ж і. 
Б аж аю  листуватись з особами від 50 років ж и т ­
тя.

ч. 600....
Живу в Бразілії та сподіюсь, що в короткому часі 
буде нагода поїхати до Америки. Мені 52 роки, вдо­
ва, фінансово забезпечена. Б аж аю  запізнатись з 
українцем, у моєму віці або старшим, щоб не ж и т и  
дальше самітньо.

ч. 59....
Живу в США та люблю листуватись з українцями, 
де б вони не ж или. Тепер я осамітнена та надіюсь, 
що через листування нав’я ж у  контакт із відповід­
ним для мене другом жит т я. Кореспондент м ож е  
бути від 35 років жит т я, а листуватись україн­
ською або англійською мовами.

ч. 237....

До Осередку Листування СУА

с/о
Дата:

Mrs. Anna Krawczuk 
26 William Street
Maplewood, New Jersey 07040 U.S.A.

Я зацікавлена/ий листуванням і подаю дані для його започаткування:

1) Ім’я і прізвище /латинкою / -------------------------------------------------------------------
2) Адреса /л а т и н к о ю /---------------------------------------------------------------------------------
3) Вік /приблизно/ ----------------------------------------------------------------------------------—
4) Професія або зайняття---------------------------------------
5) Зацікавлення ------------------------------------------------------
6) Кляса /рік і факультет якщо студент/, учень
7) Можу писати мовами: ---------------------------------------
8) Бажаю листуватися з -----------------------------------------
9) Можна подати моє ім’я у бюлетені □  так □  ні 

П ід п и с ----------------------------------------------------------

Gregory Hywel

В ІД  Р Е Д А К Ц ІЇ

Повідомляємо, що число ’’Нашого Життя” за 
січень 1983 р. вийшло з друку в другій половині 
січня. Пізня достава до передплатників була не­
залежна від редакції і адміністрації.

Ці неприємні недотягнення дуже нас затурбу­
вали. Але численні запити, упімнення і листи з рекля- 
маціями свідчать про те, що читачі чекають на

журнал і відчувають брак його, як він спізняється чи 
не приходить. У нашій турботі це іскорка приємно- 
сти.

Просимо вирозуміння і зрозуміння.
Надіємося що в майбутньому такі недотягнення 

не будуть повторюватися
Редакція і Адміністрація ’’Нашого Ж иття”
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WE AND UKRAINE
NINA STROKATA

Excerpts from a speech given on WFWO Congress

T oday’s dynam ic w orld  brings constant changes. That is 
w hy it is d iff ic u lt fo r us to understand all the transfo rm ations 
taking place in Ukraine today. But not understanding these 
changes, we cannot p roperly  form  correct images of the land 
o f ou r ancestors and its people.

Where can we get that know lege w hich would  help us 
better understand Ukraine and Ukrainians?

For most nationa lities, there is an answer — go to that 
coun try  and see for yourself. But in the case of Ukraine, we 
cannot do it, a lthough the ins id ious enemy sometim es perm its 
some of us to vis it the places where we were born. But try to 
remember, those of you who visited the Ukra ine w ith in  the past 
decade, or those of you who read about or listened to the 
v is itors — was it really possible to  open that Iron Curtain wide 
enough to see the real s ituation there? No, it was not.

Testim onies of those who recently le ft the ir homeland 
cou ld  be a source of in fo rm ation  about con tem porary Ukraine. 
But theirs, like any o ther testim ony, invariab ly reflects the ir 
own experiences and the ir own convictions.

Therefore, it is very d iff ic u lt to add som eth ing new to  our 
know lege about Ukraine. Nevertheless, co rrec t understanding 
is needed so that we can go in to the Free W orld w ith up-to - 
date in form ation and be able to talk about Ukraine as a whole, 
and about Ukrainian women in particu lar.

I perceive at least two possib ilities fo r broadening our 
know ledge about con tem porary Ukraine.

First is the U krainian ‘samvydav’. It is fu ll o f in form ation 
about the s trugg le  for the righ t to exist, the right to be 
Ukrainian, about “ law” and lawlwssness.

But human beings perceive everyth ing th rough  a prison of 
the ir own in te llect and experience. That is why, to  the ra tion­
a lis tic  m ethod o f studying  Ukriane from  ‘samvydav’ pub lica ­
tions we should add already proven m ethods of evaluation.

In d e sc rib in g  co n te m p o ra ry  U kra ine, we m ust te ll 
ourselves that the coun try  is enslaved — then, taking into 
account all ou r po litica l, socia l, econom ic and o ther ex­
periences, we can create an adequate perception of con tem ­
porary Ukraine.

For Ukraine, w hich is a part o f the USRR, one question be­
came actual and it awoke interest in the rest of the world. This 
question came up a fter the death o f Breshnev and the sh ifts in 
the C om m unist Party and adm in istra tive  apparatus o f the 
USSR. W ill these changes have any effect on the Russian 
Empire as a whole  and on Ukraine in particu lar?

Rum or about A ndropov ’s “ libe ra lism ” all o f a sudden 
started to c ircu la te  around the world . I m ention th is fact fo r a 
reason. The K rem lin ’s propaganda no tw ithstand ing , those of 
us who meet women of o ther countries should try  to destroy

this m yth o f the liberal character o f the fo rm er ch ie f o f the 
KGB.

Being in th is position  for 15 years, Andropov and his 
agents perpetrated num erous b ru ta lities and repressions in the 
late 60’s and the 70’s w hich we co rrec tly  call the an ti-U kra in ian  
program . This was the period in w hich the KGB bruta lly 
m urdered the best sons and daughters of Ukraine among 
others, artis t A lla  Horska and com poser V o lodym yr Ivasiuk.

Such a person as Andropov w ith  such achievements in 
lawlessness, b ru ta lity  and m urder is surrounded w ith  laurels of 
liberalism  sim p ly because th is man, thanks to Kremlin 
m achinations, found him self at the helm of power.

Q uite often people ask me if changes are possible in the 
USSR and Ukraine. I in tu rn  ask — what changes and in what 
form ?

I would  like to add som ething that I th ink  is im portant in 
evaluating con tem porary “ freedom ” there. It is not com pu lsory 
that a new wave of anti-U kra in ian  terro rism  co inc ide  w ith  the 
upgrad ing in rank of the fo rm er ch ie f o f the KGB. Usurped 
power needs tim e fo r conso lida tion . New a u tho rity  needs tim e 
to re inforce its position  and to teach not on ly  its own people of 
its liberalism , but the rest of the w orld  as well. That is w hy it is 
possible to an tic ipate  some partial respite in repression and 
lawlessness.

At th is time, we must not let the Free W orld believe in the 
liberalism  of yet another Krem lin ruler.

O ur approach may determ ine m any successful e ffo rts  in 
he lp ing Ukraine. How can th is help be rendered?

Members of the WFUWO present here today are o f d if­
ferent po litica l and re lig ious persuasions. That is w hy the 
answer cannot be sim ple or one-faceted.

Help fo r Ukraine may come in the form  of co llec ting  and 
pub lish ing  in fo rm ation  about it in the Free W orld. It seems to 
me that the W orld Federation of U krainian Women did and 
continues to do a great deal in th is area. In Copenhagen it d is­
sem inated in fo rm ation  about the Ukraine, the Ukrainian 
woman and her specific  problem s. I th ink th is o rgan iza tion ’s 
pub lica tions, in several languages, about those oppressed 
women who need our special help are pra isew orthy. We should 
consider how to help WFUWO continue  such pub lica tions.

Next — hum anitarian help. This help can com e from  those 
of us who do not partic ipa te  in active po litica l life. Let us not 
fo rge t that hum anitarian actions open great vistas fo r its 
partic ipants.

And fina lly , a few w ords about our defense efforts.
These defense e fforts  are not lim ited to demands o f freeing 

an illega lly  incarcerated ind iv idual. Effective po litica l actions 
by Ukra in ians in the diaspora in general, and by wom en in
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TALKING BOOKS IN THE UKRAINIAN 
LANGUAGE

50TH ANNIVERSARY BANQUET
OF BRANCH 26

In the summer of 1981 a reading service for visually 
impaired Ukrainians began under the sponsorship of 
the Cleveland Society for the Blind. Books are being 
recorded by volunteers on cassette tapes and can be 
obtained, at no charge, thru each individual’s regional 
libraries for the Blind and Visually Impaired. This is the 
only reading resource in the free world which makes 
reading matter available in the Ukrainian language.

Nearly $2,000 has been raised thru private 
donations, however, these funds are nearly exhausted. 
Money is needed to pay for the cost of tapes. Master 
copies of each book are kept in the Taping Department 
of the Cleveland Society for the Blind. A duplicate is 
circulated among readers. This makes it possible to re­
produce a tape when needed.

Nearly 100 books are already available on tapes. 
They vary from one 90 minute cassette to 48 cassettes 
per book. Ukrainian newspaper articles are read month­
ly for up to 71/2 hours of listening time.

Some authors have been very kind to record their 
own works. They are: Marta and Osyp Tarnawsky, 
Swiatoslaw Karavansky, Ol. Shpylka, and Iwanna 
Sawycky. Other volunteer readers have been: Nadia 
S w itlychna , Lina Beluts, Ton ia  Shyjka, Maria 
Hruszkewysz, Tosia Mahlay, Yaryna Luta, Daria 
Fedoriw, Daria Horodysky, Nadia Mihajchuk, Sylvester 
Pihulak, and Roman Kassaraba.

Dr. Paulo Turula helped with case findings in the 
Chicago area and Mr. Stepan Shczurowsky in Detroit. 
Mrs. Eudokia Blawacky helped advertise the new 
service on her radio show in Philadelphia as did Mr. 
Stefan Zorij in Cleveland. Mr. Iwan Fur wrote about the 
service for newspapers in the Ukrainian language.

We do hope that the Ukrainian public and organiza­
tions will continue to finance this very worthy and 
needed service. All referrals of new readers and 
contributions, which are tax deductable, should be 
made to: M yroslawa Oryshkewych

Ukrainian Taping Service 
Cleveland Society for the Blind 
1909 East 101 Street 
Cleveland, Ohio 44106-0188 
Telephone (216) 791-8118

Cont.: WE AND UKRAINE

p a rticu la r, is im p oss ib le  w ith o u t s c ru p u lo u s ly  ch e ck in g  
sources o f in fo rm ation  about the curren t s itua tion  in the 
enslaved Ukraine.

Ukrain ian women should take advantage o f the op ­
po rtun ities  in the Free W orld. They should make use of our 
open way o f life by constan tly  keeping in touch w ith  the 
sources of in fo rm ation  com ing  from  the Ukraine.

Now is the tim e to  start th ink ing  about the next W orld C on­
gress o f Women to insure that representatives o f Ukrainian 
women are equipped w ith  the latest and doubly-checked 
in form ation. It is also im portan t that the m ateria l be adequately 
prepared.

There shou ld  be no W omen's Congress in the Free W orld 
where the voice o f free U krain ian wom en raising the problem s 
of Ukraine is not heard.

"НАШЕ ЖИТТЯ”, БЕРЕЗЕНЬ 1983

by Sophie Anderson

A gala Golden Anniversary Banquet was joyously 
celebrated by UNWLA Branch 26 of Hamtramck, 
Michigan on October 31, 1982 in the Auditorium of the 
Immaculate Conception Ukrainian Catholic Church. As 
president of the Branch, Kateryna Kobasa, pointed out 
in her welcoming greetings, “A half-century of existence 
can be pointed to with great pride. It is an achievement 
which is seldom matched by most Branches.” Mrs. 
Kobasa, an energetic woman in her seventies, is herself 
an outstanding example of devoted service given as 
head of the Branch for the past 12 years.

The origin of Branch 26 dates back to August 1932. 
It began when 26 Ukrainian women, members of the 
Ukrainian Democratic Club, gathered to welcome and 
hear Dr. Mary V. Beck, then a young lawyer, who came 
from Pittsburgh to address them. Her persuasive appeal 
convinced them of the greater potential they had as part 
of a larger organizational grouping, and it was decided 
to enter the ranks of UNWLA.

The program of the banquet began with welcoming 
greetings by Branch President Mrs. Kobasa and a 
candlelight commemoration in memory of 63 departed 
former Branch members. The invocation was given by 
the Very Rev. Bernard Panchuk, O.S.B.M., Pastor of the 
Immaculate Conception Church.

A delicious and bountiful meal followed. The after- 
d inner program was conducted by mistress of 
ceremonies and honorary president of the Branch, Ms. 
Catherine Chomiak.

The Detroit Regional Council was represented by 
Mrs. Orysia Lonchyna, vice president. One of the out­
standing non-Ukrainian guests was former Council- 
woman from the City of Hamtramck, Julia Rooks.

The keynote speech was delivered by Dr. Beck, a 
Councilwoman of the City of Detroit for 20 years. She 
paid tribute to the 78 members of the Branch, noting 
that their patriotism had enabled them to be persistent, 
dedicated and single-minded in the performance of 
their duties over the years.

Entertainment was provided by operatic soloist 
Christina R. Lypecky, with beautiful renditions of 
several Ukrainian songs. Her piano accompanist was 
Maria Lonchyna Lisowsky.

Very Rev. Alexander Bykowetz, pastor of the 
Ukrainian Autocephalous Orthodox Church of St. 
Andrew gave the benediction, and the several hundred 
assembled guests concluded the banquet with the 
Ukrainian National Anthem and a stirring “ Mnohaya 
Lita” .

It should be noted tha the Mayor of Hamtramck, 
Richard Kozaren, proclaimed October 31, 1982 “as 
Ukrainian National Women’s League Day.”
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20TH ANNIVERSARY OF BRANCH 72

From le ft to right, firs t row : Anna Wasylkow, Anna Bezkorowajny, Rozalie Polche, M ary Lesawyer, 
Anastasia Brodin, M ary Dushnyk, Olga L iteplo, Sophia Kotyk, D oro thy  Chupa. Second row : Irene  
Czarnecky, Anna Malan, M ary P ilipshyn, Irene Pitula, Tessie Husiak, D oro thy Wylder, M arie Ricket, 
B etty  Wenger, G lorybe Boshamar, Kathryn Kozulak, L ily  Bochonko, M arry A tton, Vera Woytowicz, 
Nettie  Jensen, Ann Redosh, M ary Bodnar, M ild red  Luciw, Rose Brandes, Nellie  Kott.

Branch 72 of New York C ity  ce lebrated its 20th anniversary 
at its annual d inner-dance on September 25, 1982 at 
Soyuzivka, Kerhonkson, N.Y.

A lthough one -fifth  of cen tury  had gone by — no, tha t 
sounds ancient, rather, 20 years had passed — the branch 
members were still involved in charitab le  and cu ltu ra l activities, 
a lbeit som ewhat curta iled . On that lovely September day the
festivities started inthe early a fternoon and continued u n til.....
Q uite a d iffe ren t scene from  the firs t form al m eeting o f the 
group  on the freezing evening of January 10, 1962 when 14 
hardy women gathered at the U krainian Institu te of Am erica — 
and w ith the help o f “ m idw ife ” Dr. Irene Padoch, then chairm an 
of the N.Y. Regional C ouncil, Branch 72 was born. Elected at 
the m eeting were: Mary Dushnyck, president; Mary Lesawyer, 
vice president; L ily  Bochonko, secretary, and Anne Bezkoro­
wajny, treasurer.

At the anniversary d inner, the guest speaker, A lexandra 
Riznyk, honorary m em ber and past vice president o f the 
UNWLA, recalled b rie fly  the h is to ry of the branch, w hich was 
co-founded by M. Lesawyer and M. Dushnyck. Mrs. Riznyk 
com m ended the members fo r the ir various activ ities during the 
past tw o decades.

The firs t m ajor undertaking was the n ine-w indow  exh ib it o f 
Ukrainian a rtifacts at the B rooklyn Main Library, organized by 
M. Dushnyck in the spring of 1962, w h ich received w ide 
coverage in the Am erican and Ukrainian press and established 
Branch 72's en tity  in the com m unity.

The second s ign ifican t event was a m usicale, arranged by 
M. Lesawyer, herself and opera singer, w h ich has since 
become an annual event and fo r w hich the branch was cited 
fo r prov id ing  a showcase fo r young asp iring  Ukrainian 
Am erican musicians.

During those early years when the ir hearts were younger 
and gayer, Branch 72 members were involved in a w ide scope 
o f programs, such as a leadership tra in ing  series: a lite rary 
w orkshop and exh ib it, w ith  acto r W illiam  Shust rec iting  
Shevchenko’s poetry in U krainian and his own English trans­
lations, w ith  comm ents, before a capacity audience; an address 
on Ukrainian Am erican youth by w rite r W alter O dajnyk, now a 
noted psychoanalyst; a lecture  by Rachel V ixman, a known 
parliam entarian; a ta lk by Helen Prociuk on human relations; a 
presentation on narcotics by the late m em ber Mary Koval, an 
expert in the fie ld , and ta lks by wom en w rite rs and others; a 
film  on Ukra in ians in Yugoslavia; a U krainian cooking  class; 
courses and lectures on pysanka  painting, em bro idery and 
ceram ics, and even a beg inning U krainian class fo r members 
by H. Prociuk.

Also, branch members, a p redom inantly  Am erican-born  
g ro u p , in those  ea rly  years engaged in le tte r-w r it in g  
campaigns, sending letters to  President Kennedy, to  U.S. 
senators and congressm en regarding passage o f the Shev­
chenko statue resolution, stamp and library, and the creation 
of a captive nations com m ittee in the House o f Representa­
tives, letters to the W ashington Post, protesting a co lum n in 
w h ich  the Shevchenko statue p ro ject was attacked, etc. Many 
o f these letters appeared in the Congressiona l Record.

The branch also took an active part in the 1964-65 W orld ’s 
Fair in NYC, w ith  members acting as hostesses, appearing on 
TV, exh ib iting  U krainian fo lk  art and dem onstrating  pysanka  
pa in ting  and em bro idery. L. B ochonko also dem onstrated egg 
pa in ting  at colleges, schools and banks.

In add ition, Branch 72 partic ipa ted in many ou tstand ing  
com m un ity  events, inc lud ing  the Shevchenko statue unveiling 
in W ashington, DC, and the B icentenn ia l in NYC, during w hich 
it had its own floa t in the parade and its booth at the 7th Street 
Fair.

The branch donated Ukraine: A concise Encycloped ia  to 
Seton Hall U n iversity and it has con tribu ted  financ ia lly  to many 
ins titu tions, inc lud ing  the U krainian Museum, St. Basil’s O r­
phanage, the Harvard U krainian Research Institu te, Ukrainian 
veterans and others.

D uring International W om en’s Year the branch honored 
two daughters o f members fo r th e ir achievem ents in the 
sc ien tific  fie ld : Dr. Georgia F isan ick-Englo t and Dr. Joan E. 
Roberts.

As A Riznyk po in ted out, several Branch 72 m embers had 
served on the UNW LA national board — M. Dushnyck was 
organ iz ing  chairm an fo r English-speaking branches and pub lic  
re lations chairm an; H. P rociuk was press chairm an; Rosalie 
Polche is now  English-language secretary, and O. L itep lo is 
treasurer. In add ition, several members have served and are 
now on the NY Regional C ouncil board. [Furtherm ore, H. 
Prociuk was elected recently a vice president o f the W orld 
Federation o f U krainian W om en’s O rganizations, o f w h ich she 
had been pub lic  re lations chairm an fo r m any years.]

Past presidents of Brach 72 were: M. dushnyck, the late 
Mae Demey, Anna Kosciw, M. Lesawyer, Dora Pifko, Joanna 
Boyko, R. Polche, Sophie Kotyk, O. L itep lo  and D orothy 
Chupa.

Present o ffice rs  are: president, Anastasia Brod in ; vice 
pres., Anne W asylkow; secretaries: co rresponding  — Lydia 
Jacynicz, record ing — S. Kotyk, and treasurer, Mary Bodnar.

M nohaya Lita, to  Branch 72!
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HEALTH & 

WELLBEING
By Dr. Maria Motyl

Am ericans are increasing ly  a nation of 
believers in good nu trition  and the im ­
portance of v itam ins and m inerals fo r 
good health. A lthough a balanced d iet is 
an ideal to  aim for, it is not a lways pos­
sib le to achieve. M ost o f the natura l nu­
trien ts in our foods have been proces­
sed out; soils are contam inated by 
pesticides and chem icals and foods are 
transported long distances and stored 
inde fin ite ly  before they reach ou r tables.

Furtherm ore, our habits o f sk ipp ing 
meals or d ie ting ind isc rim in a te ly  or 
stresses such as colds, a llergies, and 
m enstruation a ffect our body ’s need fo r 
vitam ins. It is the v itam ins that in teract 
w ith  m inera ls , trace  e lem ents  and 
enzymes to regulate the functions of v ir­
tua lly  every system in ou r body.

What are the roles o f ind iv idua l 
vitam ins? Here’s a short sum m ary:

Vitamin A : This fa t-so lub le  v itam in is 
essen tia l fo r  g ro w th  and rep a ir o f 
tissues. It increases ou r capacity to  resist 
in fection  and is useful in cu rb ing  some 
allergies. Together w ith  z inc it w orks to

restore tissues in flam ed by a rth ritis . 
Some recent research suggests that it 
can  p re v e n t c a n c e r in  la b o ra to ry  
animals. S igns o f vitam in A defic iency 
inc lude n igh t b lindness, eye d isorders, 
loss o f appetite, d ry and b rittle  ha ir and 
suscep tib ility  to  infections.

The В -c o m p le x  (w a te r -s o lu b le )  
vitam ins:

Si (T h ia m in e ) :  T h is  v ita m in  is 
necessary fo r the e ffic ien t fu nc tion ing  of 
the brain and nervous system, and fo r 
the breakdown o f carbohydrates. B, de fi­
c iency is associated w ith  fa tigue, depres­
sion,. flu id  retention and irregu la r heart 
rhythm s.

B2 (R ibo flav in): B2 converts proteins, 
carbohydrates and fats in to energy, aids 
in the absorp tion  o f iron and prom otes 
healthy ha ir and skin. D efic iency in th is 
v itam in can lead to anemia.

Bi (N iac in ): This v itam in prevents 
the bu ildup  o f excess fats in the blood 
and is essential to the nervous system. 
Low Вз levels in the body can con tribu te  
to depression, insom nia and headaches.

Вь (P yridox ine ): B6 is necessary fo r 
the m etabolism  of the basic com ponents 
o f pro te in  — the am ino acids. It can 
alleviate m enstrual cram ps and some of 
the sym ptom s o f menopause. B6 also can 
reduce the level of cho lestero l in the 
b lood and can p ro tect against the 
developm ent o f heart disease. A sho rt­
age of Вб can lead to  anemia.

S i 2 . T h i s  v i ta m in  h e lp  b u i ld  
hem oglob in  fo r the red b lood cells and 
insures the p roper func tion ing  of all cells 
of the body. D efic iency can lead to  per­
n ic io u s  a n e m ia  a n d  n e u ro lo g ic a l 
damage.

B io tin : C rucia l fo r the m etabolism  of 
ou r basic nutrients. Shortage o f b io tin  
can lead to depression, lack of appetite 
and fatigue.

Folic acid : This nu trien t is used to 
bu ild  antibodies; it may also be im ­
portan t in p ro tecting  against a rte rio ­
sclerosis and in the treatm ent o f pre- 
cancerous grow ths in the cervix. De­
fic iency  o f fo lic  acid can produce gastro­
in testinal d isturbances and signs o f 
anemia.

Inos ito l: This nu trien t helps im prove 
nerve function  and may be im portan t in 
p ro tecting  against card iovascu lar d i­
sease.

P ara -a m in o b en zo ic  a c id  (P A B A ): 
This v itam in is essential fo r  cell grow th; 
it also absorbs u ltrav io le t ligh t and is an 
effective sunscreen.

P a n th o the n ic  a c id : T og e th e r w ith  
pyridox ine  and Vitam in A, th is В vitam in 
helps p ro tect against in fectious disease. 
It is also essential fo r nervous and d iges­
tive system function .

Vitam in C (a s c o rb ic  a c id ):  This 
v itam in has received a great deal o f at­
ten tion in recent years a fte r the sug-

SELECTED UKRAINIAN RECIPES 
FOR SPRING AND SUMMER

Chosen by The Cleveland Plain Dealer as one of a 
handful of cookbooks with “ special a ttribu tes,” 
published by various women’s and charity groups was 
Selected Ukrainian Recipes for Spring and Summer, the 
second book in a series published by U.N.W.L.A. Branch 
12. The recipes featured by ghe Food Editor of the paper 
were descrived in such glowing terms as ’’outstanding” 
and "in trigu ing” , to mention but a few.

Selected Ukrainian Recipes appeared in the spring 
as a companion volume to Selected Ukrainian Recipes 
for the Winter Season, first published in 1978 and sub­
sequently reprinted due to popular demand. Both works 
were the culmination of the combined efforts of many 
dedicated committee members of Branch 12, who gave 
unselfishly of their time and effort to produce what we 
modestly think is a superior cookbook and one that no 
Ukrainian kitchen should be without. The outcome was 
well worth the effort, because we feel we have derived 
as great a pleasure in producing the book, as we hope 
you will derive from reading and using it.

In addition to such exotic recipes as Honey Mousse 
and Prince Yaroslav the Wise Bread, the 170-page book 
contains many basic dishes which are easy to follow in

step-by-step directions and just as simple to prepare. 
There is something here for the young cook, gourmet 
for the adventurous, hearty for the men and quick and 
easy for the working woman. Some recipes are even 
easy enough for children to try.

What truly makes this book unique, however, is its 
fascinating background information on the culture and 
customs of Ukraine, which produced such intriguing 
folklore. Here you will find the recipes as well as the 
background on the beautiful Easter rituals — from 
“ babkas” to “pysanky.” Indeed, one whole chapter is 
included on the “pysanka,” depicting the various 
symbols and their meanings and step-by-step directions 
on how to produce your very first Easter egg.

From tantalizing appetizers to rich and luscious 
tortes for all tastes, you will find it here. The book 
makes an excellent gift and is indispensable to the 
knowledgeable as well as novice cook. We hope we 
have whetted your appetite and you will not delay and 
order your copy or copies now. The book may be 
ordered by sending a check or money order to: 

MIDTOWN TAVERN 
1854 Snow Road 
Parma, Ohio 44134 
Tel. Area Code — 216 351-9798

Price: $8.50 plus
$1.00 for postage & handling
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наше харчування

ЛУКІЯ ГРИЦІВ

ВЕЛИКОДНЄ ПЕЧИВО
На Великдень в кож н ій  укра їнській  родин і традиц ійно  мусіли бути на столі 

паска і бабка, кром і цього різне солодке  печиво, до якого  вживалося багато 
яєць. Причин до цього було декілька : поперш е в старинн ій символіц і яйце 
означало відродження, нове життя, що було пов’язане з весною, а в п ізн іш ій, 
христ іянськ ій  доб і — воскресіння. П рактична причина цього була, що на весні 
птахи несуть найбільш е яєць то й вживається їх найбільше.

Наприклад, у моєї бабуні пеклося баби на коп і ж овтків  (60 ш тук), а паски теж 
потребували яких два тузені яєць. С ьогодн і я подам приписи на бабу і паску в 
зменш еній пропорц ії і дещо упрощ еній та пристосованій до сьогодн іш ніх  
обставин.

ПАСКА
З дріжджі (сухі)
1/2 горнятка добре теплої води
6 яєць
1 горнятко цукру 
2oz. масла
2 горнятка теплого молока
2 1/2 ІЬ. борошна
1 чайна ложечка соли
запах ванільовий або цитринова
шкірка

Д р іж д ж і розвести в теплій воді з 
додатком  1 лож ки  цукру.

Яйця вбити електричною  м іш алкою , 
додавати потроху цукру, в ідтак по

кусо чку  м ’я кого  масла. Сповільнити 
рух м іш алки та додавати за чергою  
р о з в е д е н і д р іж д ж і ,  м о л о к о  з 
борош ном і сіль. Коли т істо  стає густе, 
зачати м ісити рукою , додаю чи решту 
борошна. М ісити ЗО хвилин. Залиш ити 
в теплі, щоб п ідросло подвійно. Опісля 
знову легко перем ісити, под ілити на 
дві чи більше частин, виложити до 
висмарованих товщем і обсипаних 
борош ном посудин (щоб було лиш 1/3 
цеї ф орми). Знову залиш ити, щоб 
п ідросло більш н іж  подвійно. Пекти в 
нагр іт ій  печі на 350° F. Не в ідкривати 
печі перш их 20 хвилин, а опісля

вважати коли буде спечене. Паски у 
менших посудинах печуться коротш е і 
тому не можна зразу сказати, як довго 
паска має пектися.

БАБКА
Бабка р ізниться тим, від паски, що 

в ній більше жовтків  і масла, а менше 
борошна. Тому при печенні треба 
вважати, щоб не спалилася. Якщо 
починає темніш ати зверху, м ожна на­
ложити на неї кусо к газетного паперу, 
щоб захоронити її в ід надм ірної 
гарячости. П ісля спечення бабки, 
мусимо з нею  д уж е  уважно обхо­
дитися, а саме остуджувати її поклав­
ши на стирочку, яку кладемо на 
подуш ці. Щ окіл ька  хвилин зм іню вати її 
позиц ію  з одного  б оку на другий , щоб 
не вистигла кривобока.
2 торбинки сухих дріжджів 
1 горнятко теплого молока 
11/2 ІЬ. (6 горняток) борошна 
1 горнятко цукру
1 горнятко масла
2 цілі яйця
12 жовтків
1 ложка рому 
1 ложка цитринової шкірки
1 чайна ложечка соли

Д р іж д ж і розводимо молоком  і 1 
л о ж ко ю  цукру.

Е лектричною  м іш алкою  тремо 
масло з цукром , додаєм о по одном у 
яйця і жовтки та кож ний  раз чекаємо, 
щоб добре сполучилося. Опісля 
додаєм о рому, цитринову ш кірку , сіль, 
д р іж д ж і, вкінц і борош но. Тепер 
поступаєм о так, як в попередньом у 
приписі, пам’ятаючи, що тісто  баби 
дел ікатн іш е і потребує більше уваги.

Contin.: HEALTH & WELL-BEING  

gestion by Dr. Linus Pauling that it can 
prevent the com m on cold. V itam ic C aids 
in the fo rm ation  of collagen, helps 
m aintain capillaries, bones and teeth, 
and prevents the breadown of other 
vitam ins. V itam in C may also play an im ­
portan t role in the prevention o f heart d i­
sease. People who are de fic ien t in 
V itam in C tend to have h igher levels of 
cho lestero l in the ir blood and those who 
have jus t suffered heart attacks have 
low er than norm al levels of v itam in C.

The a n t i-o x id a n t p ro p e r t ie s  o f 
vitam in C may also b lock the form ation 
o f cancer-causing n itrosam ines in the 
body. This vitam in is also under study, 
together w ith  vitam in E, as a cancer-

preventative in people at risk of co lon 
cancer. The evidence that v itam in C can 
prevent the com m on cold is co n tro ­
versial. However, laboratory studies have 
shown that v itam ic C can activate in­
fec tion -figh ting  white  blood cells. This 
v itam in may also reduce the incidence of 
such in fections as flu, m ononucleosis, 
rubella  and chicken pox.

Vitamins D & E (fat soluble vita­
mins): V itam in D is necessary fo r the 
transport o f ca lc ium  in the body and is 
im portan t in the m aintenance o f bones 
and teeth, as well as a lm ost all o ther 
systems of the body. V itam in E, like C, 
may be a pro tective  fac to r against heart 
d isease because o f its a n ti-c lo tt in g  
effect. V itam in E also inh ib its  the activ ity

o f free radicals, agents that can lead to 
m alignancy, aging and arteriosclerosis.

As w ith  all good th ings, vitam ins 
shou ld  not be abused and overused. 
W hile th is holds in pa rticu la r fo r fa t- 
so lub le  vitam ins such as A and D, those 
w hich remain in the body fo r long 
periods of time, it is also true fo r the 
w ater-so lub le  v itam ins В and C w hich 
w hen  used in e xcess  are m e re ly  
excreted.

Vitam ins should never be viewed as 
replacem ents fo r wholesom e food, but 
rather as com plem ents to it. They serve 
to co rrec t b iochem ica l im balances and 
to m ainta in the body ’s health but are not 
cures o r guarantees of health.
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ПОЯСНЕННЯ ДО вишивки для 
НЕМОВЛЯТ ГЛ. ’’НАШЕ Ж И ТТЯ ” ЗА 
ГРУДЕНЬ 1982 p.p. ст. 32.

Пані Г. Котович просить доповнити 
опис вишивки для немовлят (ч. 11. — 
грудень 1982 р.) ми не написали що 
"це вишивка для немовлят до хри­
щення. Моя ціль була показати моло­
дим мамам і хресним мамам, що ду­
ж е  гарно виглядає, як українська ди­
тина христиться у вишиваній соро­
чинці (не коронковій).

Ці сорочки (з ч. 11) вишивали для 
своїх хрищениць (1) О. Елиїв, (2) Т. 
Котович і (3) І. Г о р іх ” .

B H 1U H B K H

Рис. М. Винницька

МОТИВ ІЗ ПОЛТАВСЬКОГО 
РУШНИКА

Цей мотив у природн ій  величині 
можна скоп ію вати з рисунку. Нало­
живши папір на м атерію  — скоп ію вати 
його зариси при помочі кальки. Виш и­
вати вол ічкою  в одном у кольорі.

КИПТАР ІЗ УКРАЇНИ
У переходовій порі року  радо вдя­

гаємо киптарики. М ода д опускає  їх у 
р ізних ф ормах — того самого кольору, 
що й сукня або в ідм інного .

Ц ікавий киптар випродукував Київ­
ський будинок моделів. Цей киптар на­
дягається через голову, тому має дово­
лі обш ирний виріз для шиї. З боку він не 
зш итий, а тільки  застібується в стані.

П рикрасою  киптара є вишивка і дві 
киш ені. Вишивка — це доволі великий 
мотив із полтавського руш ника. Він ум і­
щений спереду з двох боків. В икона­
ний настилуванням при допом озі во- 
л ічки  в ідм інного  кольору. Кишені на­
шиті також  із двох боків так, щоб д о г ід ­
но було вкласти в них руки. Обведені 
зубчикам и з тіє ї ж вол ічки, що й голов­
ний мотив.

Донінчення: УКРАЇНСЬКА МУЗИКА
О сіннє число "У кра їнсько ї музи­

к и ” має 32 стор інки  кн иж ково го  
формату. О бкладинку прикраш ую ть 
портрети молодих мистців — співачки 
Квітки Ц ісик і бандуриста В іктора 
Мішалова. Зм іст числа р ізном ан ітний
— інтерв’ю з К в іткою  Ц ісик, огляд 
музичної д іяльности Ю ліяни О сінчук, 
інф орм ації про вісім  нових платівок і 
рецензії на дві з них та дописи про 
останні усп іхи  українц ів у д ілянці 
музики й співу — сем інар диригентів  
хорів в Едмонтоні, виконання твору 
Д митра Б ортнянського  в Торонто, 
європейське турне монтреальських 
п іян істів Л ю би й Іренея Ж уків, танцю ­
вальний квартет "Булава” в Торонто, 
ф ілядельф ійський хор ’’Пром етей” із 
диригентом  М ихайлом Д ляб огою  й 
а ком паньяторкою  Іриною  Пелех, 
концерт камерної м узики ком по ­
зитора Ю рія Ф іяли  в М онтреалі й 
турне по Канаді ки ївського  ансамблю  
"Кобза". В своїй передовиці редакція 
журналу інф орм ує читачів про його 
завдання й просить їх про п іддерж ку. 
Передплата 6 дол. Адреса:

U KR AIN IAN M UZYKA 
Р. О. BOX 125,
STATIO N ST. M ICHEL 
MONTREAL, QUEBEC 
H2A 3L9
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79-ИЙ ВІДДІЛ ІМ. ОЛЕНИ СТЕПАНІВ, 
БОСТОН, МАСС.

(Звіт з діяльности від 7-го листопада 1981 — 31-го грудня 
1982 р.)

Відд іл  має 16 членок. Тому, що вони живуть у великій 
віддалі від  себе і що В ідд іл  не має власної дом івки, сход и ­
ни відбувались (а було їх 9 в цій каденції) нерегулярно й у 
р ізном у часі в параф іяльном у дом і, в приватних домах або в 
Народньом у Домі. Впродовж  останньої каденц ії проведено 
таку працю:

Різдвяний базар, який був дуже усп іш ний. Було багато 
р ізном ан ітних експонатів , печиво і кухня з гарячою  їжею . 
В ідбуто р іздвяну зустр іч  ’’С в ічечку” разом з Пластом. Го­
лова Софія В інсор відчитала вірш свого авторства ’’Ялин­
ка ” , а членки п ід  проводом п. С ідлярчука  (великого прия­
теля В ідд ілу) і його особливими побажаннями виступили в 
одягах колядників .

Зорган ізовано зустр іч  з представницями Л аосу і Вавою 
Бачинською , яка як "Socia l w o rke r” працю є в Інтернаціо­
нальному Інституті з їхн ім и лю дьм и тут на поселенні в 
Бостоні. Вони розказали нам про свою  країну, а головно 
про окупа ц ію  ком ун істам и і втечу. Показали нам також  свої 
ручно виконані м истецькі вироби. Ц ікаві були їхн і в ідповід і, 
щодо тепер іш нього  перебування в Америці. Найбільш у 
проблему мали з їж ею  для д ітей, які привикли до риж у і не 
могли довший час споживати м ісцевих страв. Вава Бачин- 
ська  доповнила їхн і інф орм ац ії й роздала присутн ім  л ітера­
туру про Лаос.

Голова С. В інсор і культурно-осв ітня  реф ерентка Ма­
рія Т урко  п ідготовили у параф іяльном у дом і показ виш и­
вок і інш их робіт наших членок; виставлено також  мистець­
кі образи С. В інсор і Тамари О рловської. Гарно уложені 
експонати притягали зацікавлених.

Влаштовано мистецьку виставку (вишивки, керам іка, 
інкрустовані речі і р іздвяні картки ) в публ ічн ій  б ібл іотеці в

ДОПИСИ ВІДДІЛІВ І ОКРУГ

10-ЛІТНІЙ ЮВІЛЕЙ 77-ГО ВІДДІЛУ ІМ. 
АЛЛИ ГОРСЬКОЇ, ЧІКАҐ0
В нед ілю  14-го листопада 1982 р. членки 77-го В ідд ілу СУА 
прибули в Катедральний Собор Св. Володимира на 
урочисту Службу Божу, п ісля якої о. протопресвітер Ф ед ір  
Б ілецький відправив молебен в нам іренні В ідд ілу, просячи 
Всевишнього, щоб і надалі благословив ус іх  членок у їхній 
невтомній праці для добра своєї орган ізац ії і на славу укр а ­
їн сько го  народу.

Після відправи членки поспіш или до  параф іяльної залі 
приготовитись до  ю вілейного бенкету.

Вже при вході на залю зауважилось святочно застелені 
столи, що їх прикраш ували китиц і живих квітів. Всі членки
77-го В ідд ілу у вишиваних блю зках рад існо вітали гостей, 
які несподівано чисельно прибули, щоб своєю  присутн істю  
вшанувати десятиліття В ідд ілу.

Кем брідж , Масс. Цю виставку п ідготовили Таня Витвицька і 
М. Турко.

На Академії, присвяченій 90-л іттю  наш ого Патріярха 
Йосифа з деклям ац ією  в Його честь виступила заступниця 
голови Таня Смолинська.

В ідбуто л ітературний вечір, на яком у виступив з реци­
тац ією  відомий знавець м истецького  слова Володимир 
Курило. Тем ою  вечора була "Л ітературна Інтродукц ія  до 
нових укра їнськи х  письм енників  М. Руденка, Стуса і Кра- 
с івсько го .”

Вже третій р ік  п ідряд  в ідбулися "виш ивані вечерниц і” , 
які, як звичайно, були усп іш н і.

П риєднано одну членку Анну Тарнавську. В ідд іл  
виповнив свої ф інансові зобов’язання супроти Централі й 
У кра їнського  М узею.

До президента Реґена вислано понад со тню  летю чок 
(їх приготовила О ксана Пясецька) з п ідписам и, щоб до 
ам ериканських судових процесів не д опускати  совєтських 
свідчень, на підставі яких мали б судити, м іж  іншим, укра їн ­
ців за сп івпрацю  з німцями. За ї ї  і н і ц і а т и в о ю  переведено 
зб ір ку  в сум і 475.00 дол. на "Л іґу  проти знеславлювання 
укра їнсько го  імени” . З ібрано також  п ідписи в оборон і л ю д ­
ських  прав в Україні.

Щ одо сусп ільно ї оп іки , що її очолювали Наталія М ико­
лаєвич (яка р івночасно була секретаркою  В ідд ілу) і Л ю ся 
Ч айківська зроблено, як на наш В ідд іл , багато: за оплатою  
455.80 дол. вислано 18 пачок, в том у 7 до  Европи і 11 до Пів­
денної Ам ерики. Переведено зб ір ку  в сум і 487.00 дол. на 
навчання в Римі сина нашої членки, яка була в критичном у 
ф інансовому становищі. Цій самій членці, яка ще й п о го р і­
ла з ібрано окремо суму 462.00 дол.

Відвідували хворих у прию тах, старш их і сам ітних по 
домах, несучи їм всяку можливу поміч.

Д екіл ька  членок В ідд ілу з головою  С. В інсор були 
присутн і на Конф еренц ії "У кра їнська  ж ін ка  у двох світах” 2- 
го і 3 -го  жовтня 1982 р. на "С о ю з івц і” . Наша членка Таня 
М ихайлиш ин-Д ’Авіньйон брала участь у панелі "М іш ані по­
д р уж ж я ” . Тема була їй близька, бо взята з власного життя. 
В іримо, що Таня повторить цю  тему в Бостоні не т ільки  для 
членок В ідд ілу, але для громадян, а головно для молодих 
мамів.

Наталія Миколаєвич,
секретарка

Бенкет розпочався внесенням на сцену прапора СУА, а 
тр іо  "П існ я ” відспівало гімн С ою зу У країнок Америки. 
Голова В ідд ілу Валентина Косогор  привітала гарним 
вступним словом присутн іх . Повстанням з місць і одно- 
хвилинною  м овчанкою  вш ановано пам'ять спочилих голів і 
заступниц і голови В ідд ілу.

В ідтак Л ю ся Мазяр перебрала провід  програм ою  
бенкету. Вона робила це в притаманний собі спосіб  
приєм но з легким  гумором.

Зм істовне і переконливе святочне слово виголосила 
голова О круж но ї Управи СУА Евстахія С трутинська. Вона 
згадала про ціль праці СУА й накреслила істо р ію  існування 
В ідд ілу. Зложила теж  привіт із побажанням усп іх ів  у праці 
від  О круж но ї Управи і В ідд іл ів  О круги. При том у привітала 
В ідд іл  з його десятиліттям  від  Головної Управи СУА і 
вручила грамоту.

Програмова реф ерентка С Ф УЖ О  і почесна голова 
О круж но ї Управи СУА в Ч ікаґо Лю бослава Ш андра тепло і 
сердечно привітала управу і членок В ідд ілу. Треба зазна-
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чити, що якраз старанням Л. Шандри засновано 77-ий 
Відділ.

Раїса Мороз з великим чуттям і зворушливо познайо­
мила присутніх з патронкою Відділу Аллою Горською, 
накреслюючи її творчість і активну громадську працю та 
трагічну смерть. Всі слухали з великим напруженням, бо це 
були свіжі спогади приятельки. Л. Мазяр артистично 
прорецитувала гарний і будуючий вірш Ганни Черінь при­
свячений десятиліттю Відділу.

Після того голова Відділу вручила відзначення і 
трипільську кераміку Непі Бріджман, одній із засновниць 
Відділу, за її віддану працю. Вона від заснування виконує 
обов’язки секретарки і помагає в інших референтурах. При 
тому голова подала до відома, що Відділ з нагоди свого 
ювілею постановив приділити: на Фонд Олени Лотоцької 
100 дол., на будову пам’ятника митрополитові Василеві 
Липківському 100 дол. і на потреби представництва 
Гельсінкської Групи, на руки Надії Світличної, 100 дол.

Перед обідом Л. Мазяр представила головний стіл і 
попросила отця митрата Івана Христюка молитвою 
поблагословити трапезу. Перед мистецькою частиною 
ведуча відчитала, які організації і Відділи СУА прислали свої 
привіти. Треба з приємністю зазначити, що було дуже 
багато представниць поблизьких Відділів, чим вони засвід­
чили, що всі вони співпрацюють і підтримують себе 
взаємно.

В мистецькій частині взяв участь ансамбль "Троянди” 
при церкві св. Андрія в Еддісон, в склад якого входять 
молоді, здібні дівчатка: Рая Карасейчук, Вікторія Козленко, 
Таня Козленко, Софійка Базарна, Ірина Мінтіянська, 
Христя Пелюхівська і Діна Делесандро. При фортепіяні 
Андрій Карасейчук, мистецький керівник Галина Карасей­
чук. Вони гарно відспівали "Мої ясени”, ’’Галичаночка” та 
’’Дівчата україночки”.

Тріо ’’Пісня” 29-го Відділу СУА, знане зі своїх багатьох 
виступів на громадських імпрезах та з гостинного виступу 
на XVIII Конвенції СУА в Нью-Йорку. Цей ансамбль співає 
на всіх імпрезах наших Відділів СУА. У склад "Пісні” 
входять: Віра Джулинська, Люся Олексюк і Наталка 
Масник при фортепіяновому супроводі — Орисі Оришке- 
вич. Мистецький керівник д-р Володимир Кассараба. Тріо 
виконало пісні: ’’Три тополі”, ’’Гарбузи” й "Очі сині”.

На кінець Ансамбль Бандуристів ОДУМ-у, гордість 
Чікаґо, в складі 40 юначок і юнаків, під керівництвом 
Олексія Пошиваника виконав вдало пісні: "Мавка", ’’Полька 
Вільшанка”, ’’Йшли корови з діброви” і ”Ой, зза гори 
кам’яної”.

Виступи виконавців присутні вітали щирими оплесками. 
Це була для них найкраща нагорода.

Імпрезу закінчив молитвою отець митрат Орест Кулик, 
а Л. Мазяр сердечно подякувала всім хто брав участь у 
мистецькій програмі та присутнім на бенкеті.

Імпреза була дуже вдала й відбулась у дружній  
атмосфері. Після закриття залишилось багато гостей, 
головно союзянок, які ще довго гуторили.

Марія Юзефович

ДОПИСИ ВІДДІЛІВ
Пригадуємо, що кожний Відділ може прислати раз у рік 
допис з цікавої імпрези. Допис не може бути довший, як на 
дві сторінки машинопису. Чорно-білі знімки за оплатою 5, 8 
і 10 дол., залежно від їх розмірів.

ДЕСЯТИЛІТТЯ

Присвячується 77-му Відділові СУА імени Алли 
Горської

У нас сьогодні особливе свято 
Для тих, без кого свят би не було.
Для тих, у кого в серці так багато 
Проміння, що приносить нам тепло.

Сьогодні віддаємо тим пошану,
Що словом, ділом, поглядом ясним 
Нам зберігають пахощі євшану 
І прикрашають український дім.

Для того в нас святкують ювілеї,
Щоб відзначити радісні жнива 
Працівників великої ідеї,
Що їх трудом лишається жива.

Ідея та — свобода Батьківщини.
Вона у наших душах і серцях 
Від юних літ, від віку і донині,
Вона горить на наших прапорах.

Ідіть вперед у вашім дружнім марші!
Прийміть від нас пошану і привіт.
Хоч нібито на десять років старші,
Молодші серцем ви на десять літ!

І то дарма, що вас маленька горстка —
Від вас велика допомога є.
На вашім прапорі — безсмертна Алла Горська,
Що прикладом вам сили додає.

Ваш добрий труд іде в серця-реєстри,
Із вами — Алли Горської ім’я.
У праці Ви споріднені, як сестри,
Нерозділима Відділу сім’я.

Для Алли не страшні ні тюрми, ні Сибіри 
Вона життям наснажена була.
З її ім'ям відважно, без зневіри 
Вперед ідіть під прапором СУА!

ГАННА ЧЕРІНЬ

З НАГОДИ....
З нагоди 50-ліття СУА в Чікаґо такі установи й особи 

зложили з привітами датки на Пресовий Фонд "Нашого 
Життя”:
Католицька Акція Українських Ж інок при Катедрі св. Нико-
лая Чікаґо — 50.00 дол.
Сестрицтво св. Ольги при Українському катедральному со­
борі св. Володимира — 50.00 дол.

О Ж  ОЧСУ — Чікаґо — 50.00 дол.

Кооперативе ’’Самодопомога” — 50.00 дол.

Об’єднання Українських Ветеринарних Лікарів — 50.00 дол.

ОЧСУ Відділ 8. Чікаґо — 25.00 дол.

Брацтво Колишніх Вояків 1-ш ої УД  ДНА — 25.00 дол.

д-р Р. Смик — 25.00 дол., С. Сокологорська — 15.00 дол., К. 
Мацкевич — 10.00 дол.
Разом: 350.00 дол.
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55-ИЙ ВІДДІЛ СУА, ЛЬОС АНДЖЕЛЕС, 
КАЛІФ.

30-го жовтня 1982 р. влаштовано в залі укцеркви ко стю - 
мовий баль "Чарівна ка зка ” для д ітей від 4 до 12 літ. Строї 
взято з укра їнських казок.

Ін іц іяторкою  тіє ї імпрези була Леся Макух, вона також  
зайнялася адм ін істрац ією  імпрези.

Наша талановита і завжди охоча м исткиня Зеня 
Вжесневська влаштувала дитячий ляльковий театр. Були 
виставлені дві казки: "Н о со р іг і дитин а ” і "Три сви нки ” . 
Треба згадати, що інж. Богуслав Вжесневський сам написав 
дві сценки для лялькового театру, а Зеня Вжесневська не 
пош кодувала часу пош ити всі ляльки і зробити сценку для 
лялькового театру та була режисером тіє ї програми. 
Наслідували голоси зв іряток і дитини наші пильні 
пластуни: М аркіян і А др іяна Вжесневські та Надя і М арко

Ш алаути. Л ю бо  було дивитися на захоплення наших малят, 
а ще більше тіш илися батьки дивлячись на своїх д ітей.

П ісля вистави д іти  бавились в р ізнор ідн і гри, які уклали: 
М аркіян Вжесневський, Надя Ш алаута і Маруся Романю к. В 
грах помагали також : Андр ій  Захаріясевич, Нестор Балабан 
і Христя Сарапук. Як звичайно була смачна перекуска, якою  
зайнялася Ірена Полотнянка.

Нагороди за найкращ і костю м и призначало ж ю р і, в 
яком у були дві учительки "Р ідно ї Ш кол и ” : Варвара Б ілин- 
ська і Марта Матла. Н айкращ і нагороди були призначені за 
костю м и з "Л иса М икити ” . Зеня Вжесневська відразу 
робила світлини з по о ди н о ки х  д ітей і давала їм на спомин. 
Головна заслуга належиться Зені Вжесневській , яка 
посвятила дуже багато часу і праці. Враж іння з імпрези 
було надзвичайне, як для д ітей так і для батьків та корисне
з розвагового і виховного оглядів.

Варвара Білинська

ВИХОВНА ПРАЦЯ 83-ГО ВІДДІЛУ СУА

83-ій В ідд іл  СУА "Традиційна ялинка ’’ 
1979 р.

UNWLA Branch 83, ‘‘T rad itiona l C hris t­
mas Tree", 1979

Впродовж  свого 18-л ітнього існування 83-ій В ідд іл  СУА 
взяв собі за ціль виховну д іл ян ку  з метою  зберігати укра їн ­
ську  ідентичн ість  через плекання традицій. В ідділ 
старається викликати у д ітей горд ість  на своє походж ення 
трьома виявами виховної праці: св ітличка В ідд ілу, пописи 
лялькового театру і щ орічні імпрези з р іздвяною  тема­
тикою .

Світличка існує вже 12 років. її учител ькою  є Євгенія Ва- 
цик, яка належить до 1-го В ідд ілу СУА. Є. Вацик допом ага ­
ють в адм ін істрац ії і в переведенні м ісячних програм матері 
д ітей і поодинокі членки В ідд ілу, цього року п ід  проводом 
Оксани Базилевської. Вони сп ільним и силами влаштову­
ють для малят День Незалежности України, уродини Тара­
са Ш евченка, "День М атері” , ґрадуац ію  світлички, "День 
по д я ки ” , прих ід  св. М иколая та інші.

Два роки тому світличка брала участь у пластовій 
костю м івц і. П ід зарядом Дарії Ґензи у кольорових ко с тю ­
мах світличка дала власну точку. Цього року д іти  світлички 
перейшли з залі на сцену у народних строях з традиц ійною  
зв іздою  і на закінчення "я л и н ки ” колядували з д ітьми, які 
грали ролі у "Р іздвяній ка зц і” . На сцені було понад сорок 
д ітей.

Д р у го ю  виховною  д іл я н ко ю  В ідд ілу є ляльковий театр. 
Керівником  театру є Ольга Гаєцька. Вона не т ільки  пише

оригінальн і казки а б о п р и м ін ю є і зукраїн ізовує, але також  їх 
інсценізує. Вона базую чись на укра їнськом у ф ольклор і ви­
готовляє ляльки і звірята. Д екорац ії вона прим іню є з ори ­
гінальних краєвидів України. У репертуарі є такі казки, як 
’’ Івасик Т елесик” , "Три ведм едики” , ’’Б іл о сн іж ка ” ’’Рожева 
ляля” , "Я линка для двох з ір о к ” , "В еликодн і картини” , 
"В еликодня пригода", "Лелеки і Павлик” . Ці казки  даю ть 
нагоду д ітям  в легкій  і приступн ій  ф ормі вивчати укра їн ­
ську  мову і п існі. Д іти з захопленням повторю ю ть те що 
каже ляля чи зв ірятко вбране в укра їнський  народній стрій.

Ляльковий театр їздив у турне по таких містах: Н ью - 
Гейвен, Б риджпорт, Пассейк і Н ью арк. Тепер театр не є 
активний через брак потр ібно ї сцени але в проекті є пос­
тановка ’’Лиса М икити ” .

Третьою  виховною  д іл я н ко ю  В ідд ілу є ко ж н о го  року 
постава оригінальної, написаної дуж е  часто членками В ід ­
д ілу р іздвяної казки. Казки ці є базовані на ф рагментах 
узятих із традиц ійних обрядів, як наприклад традиційне 
очікування появи перш ої з ір ки , просф ора, Свята вечеря, д і-  
дух, святі образи з вишивками, піч, яку вживали в Україні й 
укра їнські краєвиди. Ц ьогор ічну казку  "Сон М арусі” 
написала О. Гаєцька, а режисерувала бувша голова В ідд ілу 
Надія Савчук. Жваву хореограф ію  уложила Дарія Ґенза.
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Світ личка 83-го В ідд ілу на пласт овій  
м аскараді 1981 р

The nursery program  o f UNWLA Branch  
83 pe rfo rm ing  at the Piast costum e ball, 
1981

Різдвяна казка "Сон М ар ус і"  — 1983 p. 

Christm as Tale “M arus ia ’s Dream", 1983

М узичне оф рмлення належало маестрові С. Косову, а сце­
нічне Тарасові Г ірнякові.

Теперіш ня голова В ідд ілу Наталія Дума відкрила цього­
р ічну "Я л и н ку ” , в ітаю чи численних гостей. О собливу подя­
ку вона висловила П реподобній Сестрі Гавриїлі, директорц і 
ш коли св. Юра за те, що дозволила д ітям  ш коли брати 
участь у пробах п ід  час ш кільних зайнять. Після "Я ли нки ” 
відбулася забава для д ітей. Д. Ґенза провадила р ізн і гри і 
танки з малятами. На закінчення м іш ок неспод іванок мило 
заскочив малят. Смачний буф ет у заряді господарсько ї ко ­
м іс ії п ід  проводом Стеф анії Савчук причинився до усп іху  
імпрези. Не т ільки  д іти, але також  батьки мали нагоду 
гарно провести час у д руж н ій  бесід і.

Д іти ш коли св. Ю ра і д іти  членок брали участь у вико ­
нанні казки; Маруся — Ростислава Росьціш евська; ко ти к — 
Івась Макар; миш ки — Тіна Беренда, Павля Бок, Д зв інка  Д о- 
брянська, Уляна Беренда, Марія Павлик; сн ігур ки  — 
Христина Пастернак, Христина Пенджола, Христина Ярош, 
Тереса Бельф йоре, Яковина Мартин; королевичі — Павло 
Червоняк, О лександер Реш ітник, Івась Хамуляк, В олоди­
мир Волинець, М аркіян Дума; янголи — Соня Реш ітник, 
Маґда Гойдиш , Т іна Беренда, Павля Бок, Л іда  Ґной, Дзв інка  
Д обрянська; колядники  — Ярема Бачинський, Адріяна 
Спиш, М. Хамуляк, А. Хамуляк, М. Росціш евська, А. Ш обер; 
сн іж и н ки  — Л. Кобилецька, Л. Росцішевська, Я. М артин, Л. 
Ш обер.

З деякими р іздвяними дитячим и постановками В ідд іл  
був запрош ений на гостинн і виступи на імпрезі хору "Д ум ­
ка ” і д екілька  разів виступав п ід  час "просф ори" параф ії 
св. Юра в Н ью -Й орку.

Запрош уємо читачів, щоб наступний раз, коли 83-ій В ід ­
діл буде ставити "я л и н ку ” або казку  у виконанн і лялько ­
вого театру, ласкаво прибути з д іточкам и чи внуками і п ід ­
держати нашу виховну д ілянку. Укра їнські д іти напевно 
колись будуть горд і зі свого походж ення і будуть п ор івню ­
вати наші багаті традиц ії і святкування з тими, що кладуть 
наголос на зовніш ній блиск і ком ерц ійн ість. Також  про­
симо батьків записувати своїх малят до  світлички В ідд ілу, 
де вони закор інять укра їнську  духовість. Д іти як виростуть 
будуть згадувати часи передш кілля і будуть оповідати д р у ­
гим про красу укра їнсько ї культури та багатство традицій.

Зірка Галів,
пресова реф ерентка

КОЛЯДА НА УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ

93-ій і 106-ий В ідд іл  СУА колядую т ь  

UNWLA Branch 106. Christm as ca ro lling

П ід час Різдвяних Свят, за ін іц іа ти во ю  10 6-го  Відд ілу 
СУА та сп ільно з 93-ім і приятелями переведено "К о л я д у” 
на Укра їнський Музей. Приятелі та знайом і гартф ордсько ї 
громади радо вітали цей почин та щедро обдаровували 
колядників . Коляда дала добрий усп іх, том у закликаєм о 
інші В ідд іли перевести таку коляду на У країнський Музей 
п ід  час наступних Р іздвяних Свят.

Валентина Чудовська
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ІДЕМО З КОЛЯДОЮ!
Свят-Вечір. Всі родини засіли до Святої Вечері. Ялинки 

гарно прибрані, діточки тішаться, бо янголи полишали 
дарунки під деревцями.

Це родинний час. Час, коли всі летять думками до 
Рідної Землі. Час, коли всі пригадують як було колись та 
дякують за те, що мають тепер. Час, коли просять Все­
вишнього, щоб за рік всі рідні знов засіли разом до Святої 
Вечері. Це святковий час.

І так на Свят-Вечір, в такому святковому настрої молоді 
жінки — членки наймолодшого Відділу Союзу Українок  
Америки ч. 120 в Рочестері з своїми чоловіками пішли з 
колядою, щоб дати свій дарунок українській громаді. 

’’Радуйтеся всі люди враз,
Радість з неба прийшла до нас...”

Цими словами вітали господарів, як входили до домів із 
в’язанкою колядок.

Багато праці треба було вкласти, щоб вивчити три 
коляди і вірш Богдана Лепкого ”На Святий Вечір”. Два 
довгі місяці, тиждень за тижнем сходилося нас дев’ять осіб, 
та вправлялись у співі коляд під проводом Яри Кекіш.

Не все було легко нам зійтися. Праця, школа і малі діти 
дома, це все було причиною чому не всі могли приходити 
на проби.

Було також і тяжко співати коляди без святкового 
настрою в жовтні та листопаді, але сходилися ми кожної

З НАГОДИ.... ПОДЯКИ
Згідно з рішенням річних зборів 78-го Відділу СУА у Ва­

шінґтоні ДК, пересилаємо даток в сумі 100.00 дол. на жур­
нал "Наше Ж иття”

Управа 78-го Відділу СУА,
Вашінґтон

З нагоди 80-ліття п. Л ідії Бурачинської — почесної 
членки і бувшої голови С Ф УЖ О , почесної голови СУА та 
довголітньої редакторки журналу "Наше Ж иття” — управа 
та членки 17-го Відділу СУА ім. О. Теліги, Маямі складають 
на Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття” 25.00 дол.

Достойній Ювілятці бажаємо кріпкого здоров’я та ”Мно- 
гих і Благих Л іт”!

Д. Дурбак, пресова референтка І. Ракуш, голова

Сердечно дякую п. Іванці Савицькій за опіку і відвіди­
ни в шпиталі, п. Стефанові Шуганеві за полагодження 
деяких справ, яких я через недугу не могла сама полаго­
дити. П. О. Гірній і п. І. Крамарчук за квіти від 82-го Відділу
СУА і відвідини. З вдячности складаю 10.00 дол. на Запас­
ний Ф онд "Нашого Життя"

Олена Назар

Цією дорогою складаю щиру подяку управі і членкам  
64-го Відділу СУА за слова співчуття по втраті мого доро­
гого чоловіка бл. п. д-р Івана Крупського та за пожертву на 
видання книжки в 1000-ліття Хрищення України. В пам’ять 
мого чоловіка складаю 20.00 дол. на Пресовий Ф онд "На­
шого Ж иття”

Наталія Крупська

середи і за короткий час три коляди й вірш перетворилися в 
чудову в’язанку, яка лишила всіх дуже зворушеними, яка 
нагадала всім про Рідний Край, про рідних, які не могли 
засісти до святкового стола, про минуле, про юність.

І так молодий Відділ ходив з колядою, щоб показати 
красу нашої коляди, продовжувати цю гарну традицію та 
одночасно зробити збірку на Український Музей у Нью- 
Йорку, який зберігає нашу спадщину, що є дуже дорога 
цьому молодому Відділові.

Але ходити тільки з листою не було досить задовіль­
ним для нас. Незважаючи на те, що зібрали ми 1.200 дол. 
на Український Музей, ми хотіли ще виконати одну дуже 
важливу прислугу нашій громаді. Молоді жінки та їхні 
чоловіки рішили, що під час Свят не можна забути наших 
стареньких громадян, які живуть в старечих домах.

І пішли ми до двох старечих домів, щоб принести 
українську коляду нашим стареньким, які не могли бути з 
рідними в цей святковий час. Радість, яку ми принесли їм 
тяжко описати. Зі сльозами в очах дивилися та слухали 
старенькі люди. Крізь сльози співали молоді та зрозуміли, 
яку велику приємність зробили ми, що не забули їх. Цей 
зворушливий момент залишиться на завжди в нас усіх, бо 
ми відчули, що жертвуючи свій час, ми принесли багато 
радости нашим стареньким та нашій громаді.

Дуся Ганушевська
секретар 120-го Відділу СУА

Особливу подяку складаємо 93-му, 106-му і 120-му 
Відділам СУА. Ці Відділи ходили з колядою та тяжкою  
працею зібрали пожертви на Український Музей. 93-ій та 
106-ий Відділи зібрали 450.00 дол. з коляди на потреби 
Музею; 120-ий Відділ зібрав 1200.00 дол. на Музей. Ще раз 
дякуємо членкам Відділів та жертводавцям за їх труд та 
щедрі пожертви.

В першу болючу річниЦю відходу у вічність нашої доро­
гої невіджалуваної бл. п. Віри Мирослави Олексій доньки, 
сестри і мами двох нелітніх синів Марка і Андрійка, 
складаю щиру подяку членкам 29-го Відділу Союзу 
Українок у Чікаґо.

Під час затяжної недуги, членки щоденно відвідували її 
в лічниці. Особлива подяка належиться пані Оксані 
Ванджурі і пані Оксані Оришкевич, які з правдивою 
посвятою, не жалуючи ні часу, ні труду, пересиджували в 
лічниці не раз до пізньої ночі аж до кінця життя Покійної 
Віри.

Не можу поминути співчутливого і шляхетного жесту 
членок 29-го Відділу Союзу Українок в Чікаґо, які створили 
для дітей Покійної, стипендійний фонд у її пам’ять, а 
зокрема Є. Вишницькій, яка тим зайнялася.

Дякую щиро членкам того ж Відділу, які в сороковий 
день по відході у Вічність Покійної, замовили панахиду, яку 
відправив о. шамбелян Я. Свищук. Дякую за жалобні 
поминки в домі СУА. Згадуючи Покійну поділилися з при­
сутніми споминами з шкільних часів і споминами зв’язаними
з працею в Відділі.

Дякую всім, які старалися своїм добрим серцем облег- 
шити наше велике горе. Нехай Всевишній Господь наго­
родить усіх вас своїми щедрими ласками.

А 29-му Відділові бажаю дальшої багатої і щирої праці, 
якою той Відділ може похвалитися і стати взірцем до наслі­
дування.

Марія Козій,
мати з родиною
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ЗАМІСТЬ КВІТІВ
Замість квітів на свіжу могилу бл. п. Стефанії Фелькер, 

сестри нашої членки Ю лії Ховайло, складаємо на Пресовий 
Фонд ’’Нашого Життя" 10.00 дол. Родині висловлюємо на­
ші щирі співчуття,

Управа і членки 62-го Відділу СУА,
Ґлен Спей

Замість квітів на свіжу могилу нашої довголітньої член­
ки бл. п. Іванни Дацко пересилаємо на Пресовий Ф онд "На­
шого Ж иття” 10.00 дол. Мужеві п. Романові висловлюємо 
щирі співчуття,

Управа і членки 63-го Відділу СУА, Дітройт

На свіжу могилу бл. п. Володимира Салука, батька на­
шої членки Квітки Пащин, складаємо 10.00 дол. на Пресо­
вий Ф онд "Нашого Ж иття”, а Родині висловлюємо щире 
співчуття,

Членки 78-го Відділу СУА, Вашінґтон Д.К.

Замість квітів на свіжу могилу бл. п. Ольги Головко по­
чесної членки 105-го Відділу СУА у Статей Айленд, мами 
нашої членки Валі Геймур, складаємо на Пресовий Фонд  
"Нашого Життя” 60.00 дол. і на Український Музей 50.00 
дол. Опечаленій п. Валі і Шановній Родині висловлюємо на­
ші глибокі співчуття,

Бувші членки 105-го Відділу СУА, Статей Айленд

У світлу пам’ять незабутньої Мами бл. п. Богумили Ко- 
тис, довголітньої голови 65-го Відділу СУА в Нью-Брон- 
свик Н.Дж., складаємо на Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття”
100.00 дол. Рівночасно дякуємо теперішній голові 65-го Від­
ділу СУА Марті Цимбалістій за чудову промову на пара- 
стасі та поміч у приготуванні тризни,

д-р Ярослава Грабович, Венеція, Фльоріда

Ю ра Фацієвич наш наймолодший, невіджалуваний 
брат, загинув в У ПА. В Його пам’ять складаємо 100.00 дол. 
на пам'ятник незнаним Воїнам УПА,

Наталка і Богдан Петріни

В пам’ять дорогих нам Покійників Ніни Пясецької і 
Антона Пахолка складаємо 20.00 дол. на Пресовий Ф онд  
"Нашого Ж иття”, а обом Родинам наше сердечне співчуття,

Н. і Б. Петріни

Для вшанування пам’яті сл. п. Вадима Кірш ака скла­
даємо 40.00 дол. на стипендію в Бразілії,

Софія і Микола Залозецькі,
Вінніпег — Канада

Замість квітів на свіжу могилу моєї незабутньої довго­
літньої приятельки бл. п. Михайлини Ставничої складаю
25.00 дол. на потреби української церкви в Люрді, а Родині 
висловлюю глибоке співчуття,

Марія Голуб

Замість квітів на свіжу могилу бл. п. Станислави Хевак 
складаю 25.00 дол. на Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття”, а п- 
ву Оленським висловлюю глибоке співчуття,

Валентина Преско

Ніколи незабутній ”теті” Анастазії Плаксій в четверту 
річницю відходу в потойбіччя, в світлу її пам’ять, складаю  
на Пресовий Ф онд "Нашого Життя” 25.00 дол.,

Ірина Дибко-Ф илипчак

В першу болючу річницю смерти мого найдорожчого чоло­
віка бл. п. Петра Волошина складаю 25.00 дол. на Пресо­
вий Ф онд "Нашого Ж иття”,

Александра Волошин

Для вшанування пам'яті бл. п. Софії Котис, матері на­
ших приятелів д-р Ярослави Грабович та інж. Богдана Ко- 
тиса, залучуємо 25.00 дол. на Пресовий Ф онд ’’Нашого 
Ж иття”, а Шановній Родині пересилаємо наші щирі співчут­
тя,

Оля і Ярослав Городецькі

В десяту річницю смерти мого батька проф. д-р Евгена 
Вертипороха складаю 25.00 дол. на Пресовий Ф онд "На­
шого Життя",

Христина Вертипорох-Болюбаш

В пам'ять моїх дорогих бабунь бл. п. Теклі Харини й бл. 
п. Ольги Фацієвич складаю 25.00 дол. на Пресовий Фонд  
журналу "Наше Ж иття”,

Христя Сеник

Замість квітів на свіжу могилу моєї дорогої і довголіт­
ньої приятельки бл. п. Анни Кізими посилаю 20.00 дол. на 
Запасний Ф онд "Нашого Ж иття”,

Анна Бучак

Замість квітів на свіжу могилу бл. п. Анни Кізими, 
довголітньої членки СУА, складаю 20.00 дол. на Пресовий 
Ф онд "Нашого Ж иття”,

Леся Різник

Замість квітів на могилу бл. п. Людвики Дрогобицької,
товаришки юних днів у Станиславові, складаю 20.00 дол. на 
Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття”,

Наталка Яремак-Кравчук

У світлу пам’ять Дорогого шваґра св. п. Мирона Кач- 
марського складаю 20.00 дол. на Пресовий Ф онд ’’Нашого 
Ж иття”,

Ірена Качмарська

Замість квітів на далеку могилу св. п. Мирона Качмар- 
ського складаю 10.00 дол. на Пресовий Ф онд ’’Нашого 
Ж иття”,

Софія Ховзун

У світлу пам’ять бл. п. Олександра Гладкого складаю
10.00 дол. на Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття”,

Ірена Качмарська

Замість квітів на далеку могилу св. п. Мирона Качмар- 
ського складаю 10.00 дол. на Пресовий Ф онд "Нашого 
Ж иття”,

Іванна Голинська

Замість квітів на свіжу могилу трагічно померлого сина 
нашої членки Ірени Іванчишин, складаю 15.00 дол. на За­
пасний Ф онд "Нашого Ж иття”, а Родині висловлюю глибо­
ке співчуття,

Олена Назар

У пам’ять св. п. Марійки Чиж-Мариняк пересилаю 10.00 
дол. на Пресовий Ф онд ’’Нашого Життя”,

Г. Коренець
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ОЙ, КУВАЛА ЗОЗУЛЕНЬКА
(Школярська коломийка)

ТАРАС Ш Е В Ч Е Н К О

ВСТАЛА ВЕСНА

Встала весна, чорну землю 
сонну розбудила, 
уквітчала її рястом, 
барвінком укрила.

І на полі жайворонок, 
соловейко в гаї 
землю, убрану весною, 
вранці зустрічають...

КІВАГМЕ 
ЕСКІМОСЬКИЙ КАЗКАР

ЧОМУ ОЛЕНЬ БЕЗ ХВОСТА

Добре жилося колись оленеві: був у нього 
великий хвіст. Було, якщо примоститься десь 
ґедзь, олень його хвостом зіб’є, копитом при­
б’є.

От змовилися комахи-кровососи, полетіли 
до вовка та й почали його кусати. Завив вовк 
Ама — спухли в нього ніс, губи, очей розплю­
щити не може зовсім. Став він благати:

— Відчепіться од мене! Змилуйтеся!
— Гаразд, — відказують ті, — не займати­

мем тебе, якщо ти в оленя хвоста відкусиш.
Помчав вовк до оленя, одним ударом щеле- 

пів відтяв хвоста та й подався собі геть.
З тих пір страждає рогатий: і бігає швидко, і 

сам дужий та гарний, а від комах-кровосисів 
оборонятися нема чим.

Ой, кувала зозуленька 
Та й буде кувати,
Всім нам треба Україну 
Д ’серцю пригортати.

Ой, кувала зозуленька 
Та й кує, та й кує, 
Тільки наша Україна 
Тепер не панує.

Ой, кувала зозуленька 
Та й буде кувати,
Та ще наша Україна 
Буде панувати.

Я калину нагинаю, 
Калина не гнеться,
Та ще наша Україна 
Колись усміхнеться.

Ой кувала зозуленька, 
Кувала, кувала,
Щоби слава України 
По світі лунала.

Україно, Україно, 
Синьо-жовтий квіте,
То за Тебе молять Бога 
Українські діти!

"Ю ні Д руз і’

В О Л О Д И М И Р  МОР Д А Н Ь

ПРОЛІСКИ

Проліски вибігли з лісу:
— Хто це розвішав веселки?
Хто це видзвонює громом?
Ми проросли із-під снігу,
Цвітом всю землю укрили, 
Гляньте — шумують діброви, 
Гляньте, які онде трави.
Ми розбудили весну!
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Сіро-бурий кіт-воркіт 
Виліз нищечком на пліт, 
Хоче зняти з деревця 
Г оробчика-молодця.
А нащо стягнути?
Щоб м’ясця добути,
З пір’ячком, з кістками 
Схрупать під кущами.

Бачить це Марійка, 
Мамина пестійка,
Татова потіха, 
Школярочка тиха.
Жаль їй стало горобця 
Веселого молодця.
Котка проганяє 
Та ще й примовляє:

— Гей котику-воркотику, 
Не чатуй ти на плотику, 
Не чатуй на горобця,
На доброго молодця,
Бо він, хоч збиточний, 
Але й пожиточний!

Зерно, правда, любить, 
Але й гусінь губить,
По садку літає,
Гілки обчищає,
Щоб і груші, й сливи 
Рясно зародили!

Кіт-воркіт не слухає, 
Крутить носом, нюхає, 
По гілках стрибає, 
Горобця ганяє

Той горобчик жвавий 
Зиркає, цікавий,
Скаче чимраз вище,
До вершечка ближче — 
З гілочки на гілочку, 
Повертівся хвилечку,
Із деревця скік —
Та й... утік!

Бачить це Марійка, 
Мамина пестійка,
За боки береться,
З котика сміється:
— А то добре, котику, 
Мурлику-воркотику,
Не дерись на вишки,
А виловлюй мишки!

’НАШЕ ЖИТТЯ” , БЕРЕЗЕНЬ 1983



25.00 дол., Святослава і Орест Менцінські — 25.00 дол

У світлу пам’ять бл. п. Евфрозини Федьків, дорогої ма­
тері Слави Букачевської, складаю 10.00 дол. на Запасний 
Ф онд "Нашого Ж иття”, а родині висловлюю своє співчуття,

Ірена Качмарська

Замість квітів у пам’ять незабутньої бл. п. Олени Кан- 
дової, матері моєї братової, складаю 10.00 дол. на Пресо­
вий Ф онд журналу "Наше Ж иття”,

Марія Татарська
з родиною

В першу річницю смерти св. п. професор Іванни з ІІІм е- 
риковських Приймової, моєї приятельки, учительки і кон- 
цертмайстра, складаю 10.00 дол. на Запасний Ф онд "На­
шого Життя”,

Вероніка Цегельська

Замість квітів на могилу Тетяни Душенко висилаю 10.00 
дол. на Пресовий Ф онд "Нашого Життя”. Чоловікові покій­
ної Степанові Душенкові і Родині висловлюю щире спів­
чуття,

Надія Гадзевич

Замість квітів на свіжу могилу бувшої голови 4-го Від­
ділу СУА, моєї довголітньої приятельки Анни Кізими 
жертвую на Ф онд Допомоги Політичним В’язням та їх 
Родинам 20.00 дол. Синові Олександрові й його дружині 
пересилаю мої глибокі співчуття,

Марія Демидчук-Чучман,
Торонто

Замість квітів на могилу бл. п. Ефрозини Р. Федьків
мами членки Дарії Кравченюк, складаю 20.00 дол. на 
Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття”

Юлія Демченко,
членка 71-го Відділу СУА

’’ЗАМІСТЬ КВІТІВ” НА УКРАЇНСЬКИЙ 
МУЗЕЙ
Замість квітів на могилу бл. п. Юрія Чорного на Україн­
ський Музей в Нью-Йорку 100.00 дол. зложили,

Ярослав і Аріядна Терлецькі

Замість квітів у пам’ять Юрія Чорного зложив 100.00 дол. на 
Український Музей,

син Богдан Лукачевський

В сьому річницю (26-го березня 1983 р.) смерти, у світлу 
пам’ять д-р Бориса Ржепецького складаю 50.00 дол. на 
Український Музей в Нью-Йорку, Н. Й.,

Евгенія Чапельська

Замість квітів на свіжу могилу бл. п. Наталії Ходновської 
складаю 10.00 дол. на Український Музей,

Я. Букачевська

Замість квітів на свіжу могилу бл. п. Адріяна Богдана 
Кармазина, професора коледжу в ГІорейн, Огайо, 
складаємо 10.00 дол. на Український Музей в Нью-Йорку. 
Батькові Покійного о. Володимирові і Родині висловлюємо 
наші найщиріші співчуття,

Омелія і Михайло Цяпки

В світлу пам’ять матері і тети Софії Б. Котис зложили на 
Український Музей:

Богдан Котис, син, — 50.00 дол., Ніна і Мирослав 
Котиси — 30.00 дол., Олександра і Корнель Бородайки —

В світлу пам’ять бл. п. інж. Анатоля Яросевича складаю
20.00 дол. на Український Музей в Нью-Йорку,

Олена Качала

В пам’ять бл. п. Славомири Ретьки складаю замість квітів
10.00 дол. на Український Музей в Нью-Йорку,

Ольга Вареля

Замість квітів на могилу бл. п. Олександра Гладкого
складаємо 20.00 дол. на Український Музей,

Анна і Іван Настюки

Замість квітів у світлу пам’ять Юрія Чорного зложили на 
Український Музей в Нью-Йорку: 50.00 дол. — Марія і 
Христина Карпевич, по 30.00 дол. — подружжя Боби і 
подружжя Бриттани, по 25.00 дол. — Люся і Дамян 
Поритки, Ксеня і Берт Ренфрав, по 20.00 дол. — Нестор 
Пінковський і Л. і М. Пришляки, 10.00 дол. — Марія 
Дигдалевич

Замість квітів в пам’ять Галюсі Попель складаю 10.00 дол. 
на Український Музей в Нью-Йорку,

Ірина Клос

В світлу пм’ять Мирослави Притули зложили 25.00 дол. на 
Український Музей в Нью-Йорку,

д-р Христина і д-р Трувор Кузьмовичі

В пам’ять Лідії Гречаник-Дрентілі складаємо 30.00 дол. на 
Український Музей,

Марта Гречаник з Родиною

Замість квітів на могилу бл. п. Петра Оришкевича 
складаємо 20.00 дол. на Український Музей в Нью-Йорку,

Софія і Семен Михайлишини

Замість квтів у пам’ять бл. п. д-р Івана Жовніровича
складаю 20.00 дол на Український Музей в Нью-Йорку,

Надія Мандрусяк

В світлу пам’ять бл. п. Богдана Турка складаю 10.00 дол. на 
Український Музей в Нью-Йорку,

Марія Турко

Замість квітів в пам’ять бл. п. д-ра Василя Вергуна складаю
10.00 дол. на Український Музей в Нью-Йорку,

Магдалина Квас

Замість квітів у світлу пам’ять бл. п. Марії Костю к на 
Український Музей в Нью-Йорку зложили: 11.00 дол. — 71- 
ий Відділ СУА, 10.00 дол. — В. Г. Білик; по 5.00 дол. — К. 
Кос, X. Качник, Є. Рубчак-Єнсен, Н. Ковбаснюк, С. 
Штомпиль, О. Доманська, С. Цьолко, К. Гадевич, С. Білоус, 
Дж. Демченко, Р. Ш£ремета, Д . Яременко, М. Кучий, А. 
Струк, М. Маціяч, С. Маціяч, Д ж . Костів, А. Шубак, Д. 
Кравченюк; 3.00 дол. — А. Вішка, 1.00 дол. — М. Батюк

Замість квітів на свіжу могилу бл. п. д-ра Романа Патрила, 
брата нашої членки Олі Мороз, складаємо 10.00 дол. на 
видання книжки дитячої творчости з нагоди 1000-річчя 
Хрищення Руси-України.

Управа і членки 64-го Відділу СУА.

Замість квітів на свіжу погилу бл. п. Іванни Баранецької, 
сестри нашої членки Галини Лукашевської складаємо 10.00 
дол. на видання книжки дитячої творчости з нагоди 1000- 
річчя Хрищення Руси-України.

Управа і членки 64-го Відділу СУА.

Річна передплата ’’Нашого Ж иття” від 1-го січня 1983 
р. підвищена до 15.00 дол. Ціна одного числа 1.50 
дол.
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1-ИЙ ВІДДІЛ СУА, НЬЮ-ЙОРК
Річні загальні збори Відділу від­

булися 12-го грудня 1982 р. з участю  
заступниці голови Окружної Управи 
Надії Савчук.

Вибрано нову управу Відділу в 
такому складі: Леся Ґой — голова, 
Стефанія Лешко — заступниця голови, 
Стефанія Семущак — протоколярна 
секретарка, Анна Сєрант — кореспон­
денц ійна секретарка , С теф анія  
Гуменюк — касирка.

Референтки: Галя Дармограй — 
організаційна, Михайлина Баран — 
культурно-освітня, Софія Костюк — 
імпрезова, Іванна Мачай і Наталія 
Валько — виховні, Софія Вацик і Ева 
Гарайда — суспільної опіки, Марія 
Мотиль — пресова, Віра Шуль і Анна 
Натина — мистецькі і зв’язків з 
Музеєм, Евдокія Кріль і Анна  
Куснірчук — господарські, Катруся 
Папуга — базарова, Віра Шуль —

делегатка до Об’єднаного Комітету.
Контрольна Комісія: Лідія Маґун — 

голова, Анна Кізима, Марія Михайлів, 
Евгенія Вацик і Осипа Дудинська — 
члени Марія Мотиль,

пресова референтка

90-ИЙ ВІДДІЛ ФІЛАДЕЛЬФІЯ,
Річні збори відбулися 9-го грудня

1982 року в Українському Освітньо- 
культурному Центрі. Вибрано нову 
управу в такому складі: голова — 
Оксана Фаріон, заступниця голови — 
Надія Лучанко, секретарка — С. 
Жмуркевич, касирка — Леся Мацьків.

Референтки: культурно-освітня — 
Віра Кліш, організаційна — Калина Ко­
зак, імпрезова — Галина Кривуша, 
мистецька і зв’язків — Христя Лазор, 
пресова — Христя Сеник.

К о н т р о л ь н а  К о м іс ія :  Ма р і я  
Кондрат — голова, Марія Раковська і 
Іванна Ф едик — члени.

93-ій ВІДДІЛ СУА ІМ. ОЛЕНИ 
СТЕПАНІВ, ГАРТФОРД

На річних зборах вибрано управу на
1983 рік в такому складі:
Ірина Остапюк — голова, Ярослава Ку­
кіль — заступниця голови, Ірина Скоч- 
дополь — секретарка, Анна Крамар — 
касирка.

Референтки: Анастасія Мерещак — 
організаційна, Катря Гадзевич — куль­
турно-освітня, Стефанія Стасишин — 
імпрезова, Галина Баландюк — сус­
пільної опіки, Ольга Платош-Стетке- 
вич — пресова, Євгенія Ковальська і 
Оля Харптончук — господарські, Ірина 
Левська — мистецька, Галина Васин- 
чук — зв’язків.

Контрольна Комісія: Софія Турка­
ло — голова, Мирослава Солук і Анна 
Пришляк — члени.

Ольга Платош Стеткевич,
пресова референтка

47-ИЙ ВІДДІЛ РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Річні загальні збори відбулися 30-го січня 1983 р. На збо­
рах була присутня голова Окружної Управи СУА Північного 
Нью-Йорку Іванна Мартинець.

Нова Управа: голова — Ірина Руснак, заступниця голо­
ви — Ірина Шміґель, протоколярна секретарка — Ірина Ми- 
хайлюк, кореспонденційна секретарка — Галина Павлічко, 
касирка — Марія Лилак.

Референтки: культурно-освітня — Галина Остапюк, 
імпрезова — Анна Сорохтей, виховна — Ірина Юрків, сус-

24-ИЙ ВІДДІЛ СУА, ЕЛІЗАБЕТ
Річні збори Відділу відбулися 30-

пільної опіки — Тетяна Шутер і Віра Мотика, внутрішніх 
зв’язків — Марія Джус, мистецька — Іванна Мартинець, 
господарські — Галина Несторович, Катерина Щур, Анна 
Сохоцька і Марія Сипняк, пресова — Марія Крамарчук, 
фінансова Марія Костів.

Контрольна Комісія: голова — Олена Харамбура, члени
— Анна Капітан, Марія Лещишин, Тамара Гривнак і Ольга 
Ганушевська.

Делеґатки до УККА: Анна Єйна і Марія Лещишин.
Марія Крамарчук, 

пресова референтка

го січня 1983 р.
Нововибрана управа В ідділу: 

голова — Ірена Левицька, заступниця 
голови — Люба Вальчик, секретарка
— Олена Мельничук, касирка — Марія 
Бокало.

Референтки: організаційна — 
Ольга Шевчук, культурно-освітня — 
Марія Хитра, суспільної опіки — Юлія 
Полянська, імпрезова — Ярослава 
Василак, пресова українською мовою
— Ольга Заремба, пресова англій­
ською мовою — Анна Іванців, від­
відувачки хворих — Павлина Юрчак і 
Надя Гриб,

Контрольна Комісія: Ольга Граб, 
Дуня Боднаренко, Анна Зуйко.

Ольга Заремба, пресова референтка
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Волинські взори з початку XX cm. із збірки о. д-ра Юрія ИІумовського. Власність Українського 
Музею. Рисувала Ольга Трачук.

1. Пазуха чоловічої сорочки, село Листвин пові. Дубно. Рослинний мотив квіт ів і ліскових горіхів.

2. Брак опису і інформацій про місцевість і призначення взору.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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